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Á t . 
I T 

Arte métrica latina es la que espííca el mecanismo y artificiosa distribución de 
los diferenles grupos ó porciones, en que eonslaniemínte están divididas las compo
siciones poélicas latinas, llamadas también poesías y poemas. Estas porciones son, 
¡as silabas,, los. pies métricos,, los versos y las estrofas ó estancias. 

Be las silabas.. 

Sílaba es la porción mas pequeña de ías composiciones poéticas: consta de 
una vocal sola, ó de una vocal acompañada de las consonantes que le pertenezcan; 
v . g . á, ab, mus, greco, trabs, s l i rps . En toda palabra son lanías las silabas, cuan
tas son las vocales, escoplo cuando dos. de estas forman, diptongo. De la combinack-u» 
de las silabas resultan los pies. 

Be los pies. 

Pie b píe métrico es una de las porciones en que están divididas ías composiciones 
poéticas, que consta de un número determinado de silabas. Estas sílabas de que se 
componen los pies, á veces pertenecen á una sola palabra, y á veces á dos v aun á 
mas; y la que queda al final de una dicción y se une ( ó no se une) para forma r el 
pie siguiente, con otra ú otras de la palabra inmediata, se llama también cesura . 
Los pies soa de dos y de tres sílabas ;y también hay pies compuestos ó de cuatro" 

Pies de dos silabas. 

E í Espondéo consta de dos sílabas largas, como. . 

E l Pirriquio de éos breves, como 

Él Troqueo ó Coréo de una larga y otra breve, con» . 

E l Yambo de una breve y otra larga, como. . , . 

Pies de tres silabas. 

Él Moloso consla de Ires sílabas largas, como. . . 

E l Tribraquio de tres breves, como. . . . . . . 

El Dáctilo de ana larga y dos breves, como. . . 

El Anapesto de dos breves y una larga, como. . . 

E l Baquio de ffna breve y dos largas, como. . . . 

musco. 
(O 

(2) 

arma. 
u -

viro** 

Majestas. 
O o o 

- o o 
témpora. 

V VI -

pie tas. 
ú - -
egestas* 

(1) -Signo de la silaba larga. 
(2) v SigRo de la sílaba hvlis. 
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El Aniibaquio de dos largas y una breve, como cantare 

El Crélico de una larga, una breve y otra larga, como. . . castitas. 

El Anfíbraco de una breve, una larga y olra breve, como. . . amoris. 

Pies compuestos, ó de cuatro silabas. 

El Espondéo consla de dos espondeos, ó de cuatro sílabas 

largas, como. concludentesl 

El Dipirriquio ó Proceleusmálico de dos pirriqulos, ó de cuatro 

breves, como hominibus. 

El Dicoreo de dos troqueos ó coréos, ó de una larga, una breve, 

olra larga y olra breye, como castit'ate* 

El Di yambo de dos yambos, ó de una breve, una larga, otra 

breve y otra larga, como. . . Severita$. 

El Coriambo de un troqueo y un yambo, ó de una larga, dos 

breves y una larga, como ^ n A ^ b 

El Yambicoréo ó Anlipaslo de un yambo y un troquéo, ó 

de una breve, dos largas y una breve, como. . . . . . paratote. 

El grande Jónico de un éspondéo y un pirriquio, ó de dos 

largas y dos breves, como. cantabimus. 

E l pequeño Jónico de un pirriquio y un éspondéo, ó de dos 

breves y dos largas, como. sapientes. 

El Epílr i to primero de un yambo y un espondéo, ó de una 

breve y tres largas, como. . ] • . . . . . , . ¡ . Ü n k 

El E s t r i l o segundo de un troquéo y un espondéo, ó de una 

larga, una breve y dos largas, como. . . . . . . . c'onciiak 

E l Epílrito tercero de un espondéo y tin yambo, ó de dos 

largas, una breve y una larga. Como discordi^ 
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E l Epítr i to cuarto de un espondéo y un troquéo, ó de tres 

largas y una breve, como adventare. 

E l Peen primero de un troquéo y un' pirriquio, ó de una 
O O HJ 

larga y tres breves, como. . confeere. 

El Peón segundo de ua yambo y un pirriquio, ó de una 
u - U l* 

breve, una larga y dos breves, como resolvere. 

El Peón tercero de un pirriquio y un Iroquéo, ó de dos 
o u - o 

breves, una larga y una breve, como alienus. 

El Peón cuarto de un pirriquio y un yambo, ó de tres 

breves y una'larga, como. . . , celeritas. 

De la combinación de los pies resultan los versos. 

De los versos. 

Verso es una de las porciones en que están divididas las composiciones poéticas, que 
consta de un número determinado de pies. Hay versos de dos hasta siete pies, 
y de cinco hasta veinte y cuatro sílabas; y aunque el método exigía que para 
clasificarlos, se consultase mas bien el número de los pies que el de las sílabas, 
razones de mucho peso me han decidido á lo contrario. 

ESPECIES DE VERSOS LATINOS SEGUN SUS SILABAS. 

Versos de cinco silabas. 

De cinco sílabas no hay mas verso que el Adónico, el cual consta de un pie 
dáctilo y otro espondéo . Ejemplo. 

Terruit-urbem. Horac. 

Versos de 6 silabas. 

No hay mas que el Trocáico Ytifálíco, que consta de tres troquéos. Admite también 
cualquiera de los de dos sílabas. E j . 

w u - » - -
Moni-tuque-Phoebi, Sénec, 



fersos de 7 silabas. 

Son de siele sílabas el Ferecracío, el DaoUlico Arquilóquico ó Dímelro Hipercataléctice, 
el Alcaico Coráico segundo. • 

E l Ferecraeio coiistade un espondéo ó troquéo, un daplilo y un espondeo. E j . 

- - o o >- -
V i x d u - r a r e ca-rincs. Horac. 

iióciiiico 
Ó sílaba al ti». Ei . 

El naolílieo ArqnüóíiMco ó DímelroIlipercalalécUco de dos dáctilos v una eesura 

Arbori-busque co-mce. Horac. 

El Alcáico Coráico segundo de san dáctilo, un troquéo y un espondéo. E j . 

- O O - w - -

Lydia-dic per-omnes. Horac. 

Versos de 1 y S silabas. 

^ Son de este número el Trocaico Euripidio, ó Yámbico Arquüóquico, ó Trocáico 
Dímelro Lalaleclrco, y el Anacreónlico ó Yámbico Dímelro Cataléclico. 

El Trocáico Euripidio, ó Yámbico Arquiloquico, ó Trocáico Dímelro Cataléclico 
consta de un troqueo, de un troquéo, espondéo, dáctilo ó anapesto, otro troquéo y 
ana cesura. E j . r 1 -

Non e~bur ne-que aure-um. Horac. 

- o - o o - o -
Cinge-témpora-flori-bus. Cátul. 

El Anacreóntico ó Yámbico Díraetro Cataléclico de m espondéo, yambo, 
tribraquio o anapesto, un yambo, otro yambo y rara vez espondéo, y una cesura. Ej . 

- - o - o - -
Quomm-cruen-ta Mce-nas. Sénee. 

o O - w - u -
Mapicur-quod im-potem-ti . Sénec. 



Versos de S sitabas. 

Son cuatro: el Glícónico, el Soíádico, ó Rímico, ó pequeño Jónio, el Trocáioo 
Almanjo y el Alcáico Goráico primero. 

El Glicónico consta de un espondéo y dos dáctilos. E j . 

Sic fe-Diva po-tens € y p r i . Horac. 

El Sotádico, ó Rímico, é pequeño .Ionio de un anapesto, un dáctilo y un 
isspondéo. E j . 

u o - - o o 

Patruce-verbera-linguce. Horac. 

El Trocáioo Almanio de un Iroquéo, un iroquéo ó espondeo, otro troquéo y 
,01ro Iroquéo ó espondéo . E j . 

O - M - » - o 

•Ophi-oni-aque-ecede. Sénec. 

Ei Alcáico Goráico primero de un troquéo, un espondéo, un dáctilo y una 
cesura , E j . , 

Te de-os o-ro Syba-rin. Horac. 

Versos de 8 y O silabas. 

Es de este nwmero el Almanio segundo, que consta ó de un dáctilo entre 
dos espondeos, ó de un espondéo entre dos dáctilos y una cesura. E j . 

Atito-remque De-um spe-ctes. Sénec. 

»• t ) o - f o u *• 

Ne vi l i - is pe-jora fo-vens. Horac. 

Versos de $ , 9 y 10 silabas. 

Lo es el Dimetro Yámbico, que consta de cuatro pies yambos todos, 
puro; y si n o , el 1 . ° y 3 .® espondeos ó yambos, y él 2 , ° y k ' 
yambos; ó yambo únicamente e! ú l l i i ao , dáctilos ó anapestos el 1.° y 3.% y 



tribraquio cualquiera de los tres primeros, Los pies trisílabos no pasan 
sin embargo de dos, E j . 

O - U - W - u 
Magis-ve rhom-bm aut-Scari . Horac. 

- O - O -

Ut f r i s c a gens-morta-lium* Horac. 

Vide-re grope-rantes-domum. Horac. 
~ W<SI « é l » - — V -

Imper i -a vidu -arum-procul. Marcial. 

Versos de 8 , 9 , 1 0 , 11 ?/ 12 sVahas. 

Loes el Anapéstica que consta de cuatro pies todos anapestos; ó el 1 0 espon-
déo, dáctilo ó anapesto, el 2 . ° quede ordinario acaba dicción, precisameiUe espon-
déo ó anapesto, el 3 . ° espondéo, tribraquio, dáctilo ó anapesto, y el 4 . ° es pon-
déo, tribraquio ó anapesto. E | . 

Tuque an-te omnes-qui per-tinas. Sénec. 

Inter-vitce-mortis-que vias. Sénec. 

— o o — — — o o — — 
E t vaga-Pont4-mQbili&-unda^ Sénec» 

u u — u u— — u u 
Rato tan- f rag i l i -per f ída- rupi t . Sénec. 

O u — O u — u u - u o — 
Mare se-positum—dedit i l - l a graves, Sénec. 

Versos de 9 siiahas. 

Son de nueve sílabas el Yámbico Dímetro Hipercataléclico y el Trocáico. Di-
metro Hipercataléctico. 

E l Yámbico Dímetro Hipercataléctico consta de cuatro pies; 1 . ° y 3 . ° espon-
déos ó yambos, 2 . ° y 4. 0 yambos y una cesura. E j . 

o - u - o — 
Disje~cta non- lcv i - ru i -na . Horac, 



E l Trocáico Dímelro Hipercataléctico de cuatro pies; 1." y 3.° Iroqueos, el 
2 . o e s p 0 n d é o , el cuarto esppndéo ó troquéo, y una cesura. E j . 

Sensit-ortm-sensi t-occa-sus. Sénec. 

Versos de f), 10 y H silabas. 

Es de este número el Falisco, que consta de cuatro pies; los dos primeros 
espondeos ó dáctilos, el tercero dáctilo y el cuarto espondéo. E j . 

— — - * — u o -
Insi-gnes aut-Thesa la-tempe. HoraC. 

— o o - - - o O - — 
Plurimus-in Ju-nonis ho-norem. HoraC. 

-- a b - u o - o o — — 
Áut Ephe-sumve ma -risve Cho-rinthi. HoraC. 

Verses de 9,10, Í \ y \% silabas. 

Lo es el Dactilico, que consta de cuatro pies; los tres primeros espondéos ó dáctilos 
y el 4 . ° dáctilo. E j . 

Yici—sti rur-^sus ño—ctis loca. Sénec. 

.osíí'íS ** - ííiró'í* *> o — - -ou 
Anceps-forma 6o—num mor—talibusé SéneC. 

Eosigu-i do—mm breve—temporis. SéneC. 

^ o ü - o b — u o - o O 
Ünde me—as inhi—bet lacri—mas fragot. SéneC» 

Versos cíe 10 nhhas. 

de diez sílabas el jpindáríco ó Dímetro Heróico í rocá ico , que Uonsla de des 
dáctilos y dos t roquéos . Ej» 

- O o - o O - O - ü 
lmpavi~ú,um fe r i -mt ru- inw, Horac. 
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Tersos de \0 y 11 $ilaha$. 

Es de esle número el Almanio primero, que consta de tres dáctilos y ona 
eesura opirriquie al f in. E j . J 

7 o O - v v - o o -
Quid genus-et proa-vos strepi-tis. Horac, 

- oo - u o — X} V o u 
Qui ser e-re ingenu-um volet-agrum. Horac. 

Versos de 1 0 , í \ y i 2 silabas. 

cafalécUco*' el Trocáico Ti ímelro Braqui-Calaléclico y el Yámbico Trímetro Braquí -

E l Trocáico Trímetro Braqui-Calaléclico consta de cinco pies; el 1.® v 

I ® t r o q í é o T ' E j ^ " * 3 0 8 0 dác l i !o s / e l 2 ' 0 espondeo ó troquéo, y el 4 . ® y 

u - o 
P m b u - ü sw-vis tin-xilque-crudos. Sénec. 

- w u - o - - - u - u 

Beseru-it fu-gas no-menque-genti. Sénec. 

- V v — H - ó V - u - o 

Te duce-conci-dit toti-dem di-cbus, Sénec. 

E l Yámbico Tr ímetro Braqui-Calaléclico 'consta de cinco pies; 2 © y i 
yambos, 1 . ° , 3 o y 5 0 espondeos ó yambos. £1 l o P y % o aJm¡i 
Umbien el íinapesto. E j . ^ * 

o -
admiten 

á u t foe-ta tel-lus i m - p i o - f a r t u . Sénec. 

- - O" _ _ _ ^ y _ ^ _ 

Par i l - le re-gi par-superis-erit. Sénec. 

U tí- o — - - U U — — _ 

Metwm-colo-rem te-duce sue-cidit, Sénec. 
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Tersos de 11 silabas. 

Son tresí el D á e l i b Alcáico, el Sáfico y el Fafeueo ó Endecasílábo. 

El Dáclilico Alcáico eonsla de un espondéo 4 yambo, un yambo con cesura 
y dos dáctilos. E^. 

t f - w — — « o — o t r 

Vides-ut al-ta-stet nive-candidum. Horac. 

E l Sáfico de un Iroquéo, un espondéo, un dáctilo y dos troquéos. E j . 

— o — — — tí » - - o 

Jam sa - tis ter—ris nivis - a tqm-dirm. Horac. 
El Faléuco ó Endecasílabo de un espondéo ó t roquéo, y rara vez yambo, 

de un dáctilo y alguna vez anapesto, y de tres t roqueo». E j . 

_ — - o o — u — u — w 

N i te -p lus ocu—lis me—i$ a—marem, Cátul. 

Tersos de H , 12 ^ í% silabas. 

Lo es el Yámbico Trímetro Calaléctico 6 pequeño5 Coriámbico, que consta de 
cinco pies y una cesura; el 1 . ° y 3 . ° espondeos ó yambos, y los dema* 
yambos con una cesura. Admite también en el 1 . ° y el anapesto, 
y aun en el 3 . ° el espondéo, pero precedido necesariamenle dé yambo » 
anapesto. E j . 

u - o — « — o — o— — 
Mea — reni—det in-domo - lacu—nar. Horac. 

o — - — O t í - u — — 
Carus-que Pe—lidce-^nimium —fero~ci , Séne©. 

o t í - o — - « « t í — u - -
Tuus i l - le bis - seno - meruii ~ í a b o - r e . Sénec. 

Tersos de 12 'silabas. 

Son dos: el pequeño Asclepiadéo ó Coriámbico, y el EscaMiile á qnic» 
tembien algunos llaman Coriámbico. (2) 
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E l pequeño Asclepíadért 6 Coriárnhico consta de qn espondéo, un dáctilo 
con cesura, y dos dác iüos ; ó mejor de un espondéo, dos coriambos y un 
pir r iquio . í . j . 

lUccc-nas ala-vis-edile-reyibus. Horao. 

— — — O U - — u U - O o 
Mcece-nas atavis-edite re-gibus. 

Algunos Asclepiadéos no se prestan bien al aislamiento de la cesura 6 
silaba larga de ipu^ dA 2 , 0 pie, y se miden mejor con el espondéo, los dos 
coriambos y el p i r r iquio . E j , 

•— - u u - u o — u u 
Exe—gi monmnen - tum a n peten-nius. Horac. 

Medido este verso del primer modo disuena algún tanlo como cualquiera 
puede conocer, auüq le la lilision que se comité en el tum de la palabra 
monuineiilum, qo deja de jusliiicar la cesura larga mcri después del 2 . ° pié . 

El EscazOnle á quien también algunos llaman Coriambico, consta de seis 
pies; el 1 . ° y 3 . ° espoedéos ó yambos, el 2 . ° , 4 . ° y 5 . 0 y á m b o s , 5 

- eK 6 , . ° e s p o n d é o . / E j . ' , '}) ' i V oí.̂ í:-i m i m H 

Saffe-nus i - s t e V a - re quem - probé - nosti . Cálul. 

Versos de 12 y I j silabas. 

Ks de este número el Trocáico Trímetro Catalécüco, que consta de cinco 
pies eu ios cuales se hallan confundidos los espomléoá. con los Iroquéos y uno 
ó dos dáctilos que tampoco tienen lugar l i jo , y una cesura al íin. E j . 

- y, - — — 0 0 * O * * ** . 

LUCÍ - dum coa - t i decus - huo ad—es v o - t i s . 

ífeu quam-dulce ma - lum mor - talibus - addi- tum . Sénec. 
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Versos de 12 1 3 , y 1 4 , sVahas. 

Lo es el Pentamoiro, que consta de cuatro pies y dos cesuras; los dos pr i 
meros espondeos ó dácli.ns con cesura , y dáctilos el 3 . ° y 4 . . ° con oirá 
cesura: ó de cinco, espóhdéos ó dáctilos el 1 . ° y 2 . ° , espondéo el 3 , ° , y 
anapestos el 4 . ° y el 5 . ° . Ej . 

' A m ü - tat v i - res - ipsa Me-dusa su - as. Ovid. 

ígnibus - admo - tia-ut nova—cera so - let . Ovid. 

Ne me a—Sarmaii-citin-~cor!tegat—ossa so-lum . Ovid. 

o o o U ^ r n a ooidmfiY . omnag b oíoa 8 6 d j ^ ^ m o m f t f i . . . ^ . 

A m i t - t a l v i - r e s i - p s a Medu - sa suas . 

Bflfi o OitjnijvtlwJ ost/foírr CMUIORSÍP fi ^ "rt>1?<)<it,niü o BOIÍJOJUI ^íiítirfiffin't' 
Ignibus-admo-lis u t - n o m ce-ra solet. 

iVe mca-.Sarwí«fi-cwtn con-legal os-sa solum. 

Versos de i '2 , 15 , I í , 15 f/ 1 6 s i í a 6 a s . 

Lo es el Senario Yámbico ó Trímetro Yámbico , que consta de seis pies 
Yambos todos, cuando es puro; y cuando no, el 1 . ° , 3 . ° y S.0espondeos 
6j yambos, el 2 . ° , 4 . ° y 6 . ° yambos: ó yambo únicamente el ú l t imo, dácliios 
ó anapestos el 1 . ° , 3 . » y o . ^ , y tribraquio cualquiera de los cinco primeros. 
Los pies trisílabos no pasan sin embargo de cuatro, y . aun entonces dos de 
ellos deben ser tribraquios. Mas allá se incurre en el Senario Yámbico 
Dramático . E j . 

o — t» - • ü - u —" '"'O-- i i - ' ,;,i<S''l **»'•« 
Bea-tus i l - l e qui-procul-nego - t i i s . Horac. 

„ y y y 

Ut gau-det in sili-va de-cerpens-pyr*. Ilorac. 
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«• ü U O > U - V - V -

Persequi—tur ho—slis at—que inhce—renti—mihi. Horac, 

Quo trepi—da gres-sum con - jugis - thalamis - i u i . Sénec. 

Pavidum—que lepo—rcm, et ad-venam— laqueo -gruem. Horac. 

U v i U O U Ü - 0 0 O - U U - o -
Modo iré -pidus i - d e m re fu - git i n - thalamos—meos . Sénec . 

Veno* de 11 13. U , 15, 16, 17, 1.8, 19, 20, 21. 22. 23 y 21 silabas. 

De este número de sílabas solo hay el Senario Yámbico Dramático ó 
Trimetro Yámbico Dramát ico, qúe consta de seis pies, en los cuales se ob
serva tan asombrosa variedad que nada fijo puede establecerse. En su forma
ción entran indis^intametile todos los pies, lo mismo los de dos que los de 
tres y cuatro sílabas. Con lodo, cuando e! nwmsro de estas no escede de 
diez y siete % los cuatro primeros suelen ser espondeos, yambos, melosos 
tribraquios, dáctilos ó anapestos, el 5 . ° espondéa, moloso, tribraquio ó ana-
pesio, y el 6 . ° yambo y alguna vez espondéo. En pasando de este número 
todo es confusión. En mis deseos por reducirlos á reglas y medirlos con sujeción 
á los principios métricos latinos, he ensayado también el dividirlos en dos, l)í-
rriclros Yámbicos, ó Trímetros Yámbicos," ó Dímelro ,y Tr ímetro , ó Tríraelro y 
D íme t ro , según la es tensión del verso; pero si bien alguno que otro se presta 
con buen éxito á esta operación, la mayor parte de las veces es impractica
ble la regla. De cualquiera manera el Senario Yámbico Dramático es un verso 
cuyo número y cadencia ya no percibían ni .Cicerón ni Quinli l iáno. Inútil por 
lo mismo el empeñarse en largas investigaciones sobre un métro cuyos funda
mentos prosódicos, si es que los tuvo, no conocieron preceptistas tan consu
mados. Usaron de él principalmente ios aulores draraáliccs anteriores al siglo 
do Augusto, Sin embargo de lo dicho pondré Ejemplos. 

- . * ''; " *; — w, 
(Jui nu-per fe-nt ter-vo c u r - r e n ü in-via. Terenc. 

O o O - — — - u -

Deces-se popu-lum cur-insa-no $er-viat. Terenc. 

u u u o - - o — — o O - - u -

Ut ali-qua pan-labo-ris minu-aiur-mihi . Terenc. 
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- — — O O U U II •3 - — O -

Qm&i mfi-res sem-per edi-mus ali-enum-cibum. Plauto. 

Tum pi—scatores—qui prcebent—populo-pisces fw-tidos. Plan, 

Bico unum-^ridicu—lum dictum—de dkíis—melio—ribus, Plau. 

Venissent; sed—vereor—ne muli—er me ahsen—te hic corru—pta sit. Ter. 
- y - - - - - O U U - - - l» O - U -

Tum qmd i l l i ar—gentum es pol-licitus, e-adem hac in-vetiiam - v i a . Ter. 

o u - - - r... u u ~ u u - - - - u u - w -
# u m egó proptei—te errans pa t r i -a care-o de mens, tu i n ^ tsrea- loci . Ter. 

u - " - - U " U - - O " - <J O . P U 

JÍO»» emn istum ex -pectareopor-tet, dum heñís se ad-smim susci-tet of-]ficium. T . 

v - o - - - u u o - - " o <j - o - u w r o o 

^Í/íí'í satis-firmi vidc—o, quamobrem ac-cipere hxmc mi—Mexped i -a imetum. t . 

u u - o o o o u - - - o w - u - - u o > O u -

Vigilarc-dccet homi-nem, gui volt su - a tempori—confcere of-jScík. Pi» 

Î íoí i n jus vo~caretpropter-te; n ih i l m-b is opus est-litibus ne~que tricibus-, Pi0 

HUI Versos de 13, l i , 15, 16 ^ 17 sMas . 

Es de esle número de silabas el E x á m e t r o , llamado también líeróico, t \ 
«ual consta de seis pies, los cuatro primeros espondéos ó dáci i los , ( i ) el 
5 . ° dáctilo y el 6 . ° espondeo . Alguna vez e\ 5 . ° pie, estando precedido 
de un dáctilo , suele ser espondéo, y entonces-el verso se llama Espondáico . E j . 

<1) No añado á Metilos la palabra ^ ínezcloí/os, COMO se pone comunmente en las Gramil-
ticas, ya por no repetir esa voz y ya por que rio lo considero necesario. Asi , cuando al 
hablar de un verso cualquiera, digo que tales pies pueden ser y V. g. espontím é dáctilos, 
sin mas espresion, se entiende que todos ellos pueden ser espondéos, ó lodos daetiioSj, ó 
mas los 'espondéos que los dáct i los , ó mas los dkctüos que los espondéos, y que su colocaci» 
«n en este ó ca el «tro sitio depeíide eo un todo del arbitrio del yoeta . 
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l i l i i n ~ í e r se-se ma- gna v i - hraquia — to l l un t . V i r g i l . 

o o _ _ 

Ntrnpha _ rum domus - Me fes - ¿as non - vincula - naves. Y i r g i l . 

Miscet a - gens te - lis nemo — ra inter - frondia -turbam . V i r g i ! . 

- u o - o o ••«».' u o! - ~ J-. éTo - 1-mw-
Corpora-fundat h u - m i et nume~rum cum-navibus-cequet. V i r g i l . 

- V O — (I o - O O - D ó — u o 

Lilore - Trinacri - o dede - r a í que abe- uniibus-heros . V i r g i l . 

> E t p o n d á i c o . 
- O.. «/ _ ,) _ _ _ o i» _ _ 

CAaro D e - um subo les ma - gnum Jovis - incre -mcníui í t . Virgí! , 

Versos de 14 sil alias. 

Lo esel 'Trocáico.Trímetro Hipercataléclico, qnc consta de sois pies v una cesura af 
fia; l . ^ y 3 . ^ Iroquéos, 2 . ® , 4 .® y 5 . ^ espondeos ó troquéos, énlre los 
que se halla siempre un solo dáclilo 6 anapeslo que ()cui)a indislinlainente 
cualquiera de esos tres puestos, y el 6 . ° espondeo con una sílaba mas. EJ. 

- o — w v _ O _ _ _ o - _ „ -
Yid i - mus p a l r i - am ru — entem - mete - fuñe - sta . Sénec . 

Verbos de i 5 , 1 6 , 1 7 y 18 silabas. 

Las líene eí Tetrámetro Trocaico que es por lo común un compnrsto de' Trocáico 
Almanio y del Trocáico Euripidio. Cons'a de siete pies y medio; 1 . ° , 3 o Y 
T . ^ troquéos, 2 . ° y 4- .° espondeos ó troqueos , l>.0 y 0.*° espondeos", troqueos 
fJáclilos ó anapestos , y una cesura a! l i n . Admite ademas el espondeo' 
d a e t ü o a n a p e s t o en los pies pares, y en todos menos en el 7. <=> ej 
tribraquio. Los pies trisílabos no pasan siu embargo de tres. Ej . 



Torpor-ince-dit per—artus-friyi-clus san-guis co—iL Sénrc, 
- ,U -7, 

- o u 11 - _ u - — - u — — - u — 
t/'nrfor-WwtT^—jraía—Zcíft^—t)osgueT;otrjpeft^-í^ • la—cus. Sénec . 

xj V O - U - U y r - O O - u — 

Gemina—parnas-si ni—valis—arx tru-ccm soni-tum de -dit . Senec, 

- u — u u - u — — o u u — o <- - o — 
I m p i - u m rapi-te atque-menim-premi te-perpelu-is ma-Us. S é n e c 

Versüs (ie 16 silabas. 

Son dos: el grande Asclepiadéo ó Coriámbico Lírico, y el grande Jonio. 

El grancfe Asc'epiadéo 6 Coriámbico Lírico consla de un espondeo ó Coréo, 
nr\ dácljlo, un espoiuiéo, un Aria pesió y d.s dád i ios . Algunos !o miden con 
ocho pies, el l . 0 espondeo ó Iroqnéo, el 2. =>, .V.0 y 0. 0 Iroquéos, el 3 , ^ , 
5 . ° y 7 , ° yambos, y el 8 . ° pirnquio ó yambo. E j . 

_ — — U u — — u u - — o o — n o 

Nullam-vare sa—era vi- te prius-ssveris-arborem. Horac, 

,? ó 

. _ o O - - u u - _ u o - « o 

Nudum—Vare-sacra-vite-prius -seve-ris ar-borcm. 

Rl grande Jonio consta de séis pies; el 1..° y 4 . ° anapestos, el 2 . ° y 
S. 0 daclilos, el 3 . ° y G . 0 espondéos. E j . 

- u u — - o o -
l íwero-ru/n est ñeque a-mori-dare lu -dumneque-du lc í . Horac. 

bersos de 1 6 , 17 y 18 silabas. 

Lo es el grande Arquilóquico ó grande Dactilico Arquilóquico Heptámetro, qne 
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consta de siete pies; los tres primeros espondeos, dáctilos ó mezclados, pero 
de modo que nunca en ellos fiilie un pie dáclilo, el 4 . ° dáctilo y los tres 
últimos troquéos. E j . 

- - - - - o o - o o - o - o - o 
Alter-no íer-rom quati-unt pede,-dum gra-ves Cy-clopum* Horac, 

i " U U - O O - - - l> O - Ü - U - U 

Solnlur-acrii hy-ems gra-ta vice-veris-et fa-voni. Horaev 

Nune decet,-aut viri-di niti-dwn caput-impe-dire-myrto. Horaev 

Glasifieados ya los versos latinos por el número de las sílabas de que se com-
jponen » exige la claridad con que me he propuesto tralar esla maleria , el que* 
pase á ocuparme de las reglas que podrán servir para disllngmr los unos de-
los otros, y en consecuencia para medirlos; pero como estas regias se fundan! 
también en el número de las s í labas , y ademas eu su cantidad, se hace i n 
dispensable el decir antes algo tanio acerca del modo de contar esas mismas 
biabas, como de su eanlidad^ 

Del modo de contar las silabas. 

For lo que hace al modo de contar las sílabas de un verso, es preciso saBep 

2ue no siempre su número, aun prescindiendo de los diptongos, se computa por eB 
íj las vocales, y que las mas veces son aquellas nrenos, 3? algunas.aunque pocas, 

mas de las que aparecen á la simple vista. Cómo esto se verifique, nos lo enseñarán 
ta Sinalefa, Eltlisis ó Elixion, Sinéresis y Diéresis, conocidas por los'gramáticos-
con el nombre de figuras é licencias poéticas, nombre que sin embargo noá toda» 
cuadra muy biea. 

Be la Sinalefa. 

La Sinalefa consiste en que cuando dentro de un mismo verso termina una' 
palabra con vocal, y la siguiente empieza también con vocal 6 con h y voea1,' 1% 
primera no se cuenta en el número d é l a s sílabas que debe tener aquel, ni se 
percibe apenas en la proiuneiacion al tiempo de medirlo. Es igual que una ó amba» 
ma le s sean diptongos. E j -

Conticuew omms, intentique ora tenebant. V i rg . 

Se mide asi. 



- O'o - - - - - - u d — 
Contieu - er' o - mnes in - tenti - qw ora te - nebunt. 

Eñ las ¡nlerjeccioaes. O, Oh, Ah , Hei, Heu, Proh, Fíe, ni-en /o no sécemete 
Sinalefa. E j . 

O et - prcesidi - um et~ dulce de-cus meum . Ilorac . 

De la Elisión. 

La Elisión consiste en que cuando dentro del verso termina una palabra 
con m precedida áe vocei, y la palabra siguiente empieza también con vocal 
ó con h y vocal, la m con la vocal que le antecede, se elemioa igualmente 
del número de las sílabas que debe tener el verso, no pronunciándose tam
poco al medirlo. Milita la misma razón cuando una ó las dos vocales son 
diptongos. E j . • (1 

I l l u m autem JEneas absentem i n prcelia poscit. Y i r g i i . 

Se mide 

III« au - í1 Mne - as ab - sent" in - prcelia - jposcií. 

La Sinalefa y la Elisión se suelen cometer también entre final y principio 
de dos versos, ora la vocal sobre en el primero, que es lo mas frecuente, 
ora en el segundo, lo cual sucede muy rara vez. Ejemplos. 

De Sinalefa. 

JErea cui gradibus surgebant l imina mxceque 

/Ere í r a b t s , foribus cardo stñdcbat ahenis . Yí rg i l . 

Labitur r ipa, Jove non probante, 

Uxorius amnis. Ilorac. 
Í3) 



Mídense 

- o o - u O — — ~ u u — -
¿Erea - cui gradi - bus sur - gebant-limina-neccce 

- o u - U O — — - — — o o — -

qu ' - jEre tra-bes, fori—bus car-do stri-debat a-henis, 

— u — — - ü o - o - u 
Labi-tur r i -pa , Jove-non pro-bant*, V, 

— uu - — 
ocorius - amnis. 

La conjunción que es la sílaba que sobra en el primer verso y es absor
bida por el segundo; y la sílaba u la que sobra en el segundo y es alraida 
por el primero, la cual , siendo larga, se convierte en breve, como íinai de é l . 

De Elisión 

Jamqae iter emensi, turres, ac teda Latinorum 

Ardua cernebant juvenes, murosque subibanf Virg. 

Se mide 

Jamqu ' iter—emen—si, f u r — m , ac—tecla La—tino 

u o -
n Ardua—eerne—bant juve—nes, mu—rosque sub—ibant. 

Áqui el ejemplo es el rum de latinorum que sobra en el primer verso 
y es absorbido por el segundo ^ 

Algunas veces los poetas anteriores al siglo de Augusto al cometer estas 
dos figuras, elidían no la vocal ultima de la primera palabra, sino la primera 
de la segunda; mas como entonces suprimían esta en la escritura denotando su 
falta con una virgulilla, no ofrece diticullad en la medida. Ej . 

Miser homo 'sí, qui ipse sibi, guod edü, quccrit, et id wgre invenit. Plau. 

Nune barbárica lege certum sí jus meum otnne perseguí. Plau. 
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En el primer verso está suprimida la e de homo est; y en el segundo la 
e de certum est. 

Por último esos mismos poelas cometieron la Elisión ó una especie de E l i 
sión entre dos palabras de un verso, cuando la primera acababa en s pre
cedida de vocal, y la siguiente empezaba también coa vocal. E j . 

Jomne vides igi tur quam puncto temporis imago. Lucrecio, 

Se mide 

u o — u u - — - — u o — -

Jamne vi—des igi - tur quam - puncto - tempor' i - mago . 

De la S i n é r e s i s . 
La Sinéresis consiste en hacer de dos sílabas una, lo cual puede suceder 

de dos modos , ó bien formando diptongo de dos vocales que según la pro
nunciación ordinaria debían formar dos s í labas , ó bien convirtiéndo la t y u 
vocales en ; y v consonantes. E j . 

> a- ~a u w _ ~ — o u — o u — — 
Seu len—to fue—rint al—vearia—vimine—texta Virg . 

— — — u — — - o o — o u — — 
Ádver—si Ion—ga trans—verberat—abiete—pectus . V i r g . 

— u u — o u — — - - — o u 

Genua la—bant, geli—dus con—crevit—friyci c~ sunguis. V i r g . 

En el l . e r ejemplo hace una sola sílaba ó constituye usa especie de d i p 
tongo el ea de alveario; en el 2.° se hace consonante ni t de abiete, y en el 
3.° la u de genua, alargando la vocal que les precede. Tal vez los dos 
últimos formen pies proceleusmálices, y entonces desaparece en ellos esta figura. 

De la Diéresis. 

La Diéresis, al conlrario, consiste en hacer de una sílaba dos, lo cual se 
consigue de varios modos . 

I.0 Dando cantidad á la M que después de « es líquida según las reg'as 
de Prosodia . Ej . 
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Cum mihi—non tam—tum fu—bresque fe—rosque su—clcc . Ilorac. 

2.° Coirvirliendo la i y t? consonanles en i j u vocales. E j . 

Silaba - longa bre - vi sub -jecta va - coíur j - a m b u s . I l c r . 

- 0 0 - — — - u O - U o 
Stamina - non u l - l i - disolo - enda D e - o . Tib . 

5.° Desuniendo los diptongos en las vocales desque se forman. E j . 

— u - o ü — o — o — o 
Verbo—sa gau—det Ve—ñus lo—quela . C á t . 

4.9 en fin: Resolviendo el ce diptongo de la 1.a declinación en 
a i á imitación de los Griegos. E j . 

JEthere-um s m - j u m acque a u - r a i ~ s impl ic is- ignem. V i r g . 

En el 1 .cr ejemplo tiene cantidad la u de meta;; en el 2.° y 3.° se hacen 
t y t¿ vocales la j y - v consonantes de jambus y disolvenda; en el 4.° el 
diptongo en au de gaudeo se desune en las vocales de que se forma, y 
en el 5.°,, s^ resuelve en ' a i , imitando á los Griegos, el os diptongo de aurw 
En este último mas' bien hay licencia de Dicción que de Prosodia. 

De la cantidad de las silabas, (1) 

Respecto de la cantidad de las sílabas también hay que advertir i que los 
poetas latinos no siempre fueron tan nimiamente escrupulosos, como debían, en 
emplear en sus versos la que prescriben las reglas de Prosodia que ya. su
pongo estudiadas, sino que unas veces obligados sin duda por ía necesidad 
métrica, y otras abusando acaso de su calidad de poetas, hicieron breves 
los diptongos y sílabas largas, y largas las breves. A esto se ocurre con la 
Sístole y la Diástole, figuras ó licencias que conviene igualmente dar á conocer. 

— — , : . — 

(1) Aunque la cantidad está únicamente en las vocales, digo'canUdad de las silabas 
por acomodarme al modo común de hablar. 
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De la Sístole. 

Consiste la Síslole en hacer breve la sílaba que es larga por cualquiera da 
los preceptos ó reglas de Prosodia. Los A . A . que mas han dicho sobre ello, 
distinguen varios casos dé esta 'licen6íS6n ^Gfo^tO yf) r / iny] &\ ab e i r ^ q ^ 

. . , 1 . ® En diptongos. • E i . J. . .eonilcl aonfinoiopiCl áol 
7 ,91(101) f>jncnOí;n03' ^ TJ05 5)^(1^'' 9811011089 91)900 5)S<)tt0n0i\i\ ftu SlJ'íOt i¿l 

. OD¡¿bnoq«:'l. o íl'iniGxóí oaTr/ b goanoJno obnoía t oobno(i^9 oiq nu . ifiráloV ' 
-?9 fino gi'Ti^fWi iTt iTTc Tumiítl0 tábíbiúP** gi V(&r¿i4tttM «¡v • Abena ÍMO Y 

l o n ^ i o r - a ^ í i - g i M s - w a i l íce-oí is % - e m s ¿ Óvid. 
gol 9b oiiBu -lo^nui fil ó gobn) 9*! Í/>í'Ífi& t^obsoq ioiidj oí&s ¿ ií9ucI > aox , 

2. ° Eh sílabas largas por seguírseles 'dos consonantes. A l efecto se 
suele suprimir una de estas en la escritura. E j . 

— 00 — — - o o - — - u O . - -

N i l adi - c i t pen - so Lache-sis,. f u - sosquo so -rorum. Mare. 

3. ° En silabas largas por .incremento. E j . 

— — - o u — - - u o — o o — _ 
Ule au~tem pari- 'bus quaé - fulgere - cernis i n - armis. Virg. 
4. ° En diptongos ó ] s i l abas largas al fin de palabra dejando de 

cometer la Sinalefa. E j . 

— - — - — — - t) V - U U - -
Imple ~ runt mon - tes, fie - runt Rhodo -peice arces. ' Y i r g . 

- o v — U U — — - U U (JO - -

Credimus: ¿on qui a - m a n t i - jpsi sibi ~ somnia - fingunt ? Y i r g , 

En el l .er ejemplo es breve la a de Mcootis; en el 2.° la a de adicii 
que debía escribirse adjicit ; en el 3.6 la e penúltima de fulgere; en el 
la ce íinal úe R h o d o p i c e y en' el 3.° la i final de q u i . En estos dos 
últimos deja de cometerse ademas la Sinalefa, á pesar de empezar coa vocal 
la palabra siguiente. 

Confieso con ingenuidad que en algunos de los referidos ejemplos y oíros 
que ponen los autores, aparecen efectivamente breves, sílabas que por reglas de 
Prosedia . debían ser largas; pero si bien esto es cier to, no lo es menos 
que muchos de ellos admiten otras esplicaciones sin necesidad de recurrir á 



esta f igura. Por ejemplo, 
M m t i s pudo escribirse Meotis sin diptongo, y entonces ser breve la e por 

vocal antes de vocal, ó común por ser nombre greco-latino. 
Adjicit encuentra solución, para escribirse adicit, en la sincopa, una de las 

especies de la figura de Dicción, llamada Metaplasmo. 
Fulgere puede ser infinitivo de fulga, is, ere que también se encuentra en 

los Diccionarios latinos. 
El peice de Rhodopeice puede escribirse pejce con j consonante doble, y 

formar un pie espondéo, siendo entonces el verso Exámetro Espondáico . 
Y qui puede, sin cometerse la Sinalefa, formar por la Sinéresis una es

pecie de diptongo con la a primera de amant, y ser largo por esa ra
zón , Pues á este tennr pueden salvarse lodos ó la mayor parte de los 
casos de esta figura, 

De la Diásloh . 

La Diástoleó Éc t a s i s , contraria á la .Sístole, consiste en hacer larga la s í 
laba que es breve por naturaleza ó por reglas de prosodia. Los A . A . 
distinguen también varios casos de esta figura. 

1 . ° En1 sílabas breves por naturaleza. Rj . 

— u u — o o — — — — - v u — 
Ibitis - I t a l i— a m , por—tusque i n - t r a r e t i - c e b i t . Virg . 

2. ° En sílabas breres por incremento. Ej . 

c'— u o •—. ! . — - — ' o u - O u - > 
Apparet, - aut cel - sum ere - bris a r i - etibus - urbis . Estarlo. 

3. ° En palabras monosílabas breves. E j . 

Térras - que, t ra - ctusque ma - ris, cas - lumque pro - fundun . Yi rg . 

4. 0 . En sílabas breves finales de palabra , ó en cesuras breves, 
especialmente en los cuatro primeros pies de los versos Exámetro y Pen
támetro . E j . 

Después del primer pie. 

— u v -r — - u u — u u — 
Meque s i -ñus o-mnis, - me manus -omnis ha-bet. Marc. 
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Despues del segundo. 

u w — — 
Omma-~*vincit a,-mor, et-^nos ce-damus a -mor i . Vírg. 

Después del tercero. 

o u — u u — ^- — — 

Tune sic-Mercuri - um alloqui-tur, ac-*taUa-mandat. Virg. 

Después del cuarto. 

Ule la - tus nive-utn mol-li ful-tus hija - cintho. Virg. 

5 . ° En sflabas breves por naturaleza ó por composición, pero seguidas 
de una consonarUe que en la escritura suelen duplicar los poetas. E j . 

Conjugk - in cul - p a f i a - grabat—quottidi - ana . Cát. 

u u - u u - - - — o w — — 
Cum loca - reppere - ris, quas—tangí—fmmina—gaudet. Ovid. 

En el primer ejemplo es larga la / mayúseula de Italiam. en el 2 . ° ía 
e de arietibus; en el 3 . ° la e del que de Terrasque-, en el 4 . ° la « de 
sinus, en el 5 . ° la o la a m r ; en el 6 . ° la u de alloquitur, en el 7 . ° 
la u final de f id tm\ en el 8 . ° la o de quottidiana que debía escribirse 
quotidiana; y en el 9 ° la e del re inicial de reppereris que debia escri
birse repereris. Algunos reliaren también á esta figura el caso 2 . ° de la Sinéresis. 

La misma observación que bice, al ocuparme de los ejemplos de la Sís
tole , debo bacer también con los relativos á la Diástole; pues algunos de 
estos admiten igualmente oirás esplicaciones, Por ejemplo. 

La / primera de I t x l w m puede ser común , como lo son tantas otras 
vocales que se encuentran en los autores, ó escribirse I i t a l i am con dos f í , 
y entonces ser larga por seguírsele dos consonantes. 

Arieíibus puede tener larga la e por ser nombre greco-latino con el 
nominativo eñ y el genitivo en etis . 

En el que de Terrasque bay polisíndeton, y como en él precisamente 
se marca la desunión sin que se le siga ninguna otra palabra > no es es-
Ira ño que sea largo. 
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A la o de amor pudiera seguirse ú c ren lugar de et, como parece i n 
dicarlo el sentido, y entonces; ser larga por seguírsele también dos consonantes. 

Y el quo de quot ¡d iana , y el re de repereris encuentran solución para 
escribirse quottidiana y nppereris en la Epéntesis , otra de las especies de 
la figura Melaplasmo. A este tenor pudieran hallarse para los demás casos 
oíros recursos. Hago estas' indicaciones para que cada cual las estime según 
le parezca; pero de esto aun volveré á hablar en otro si t io. 

Advierto por ultimo, que las seis , figuras espueslas se diferencian en que 
la Sinalefa y la Elisión ^ son preceptos que por regla general deben observarse 
siempre; de modo que la licencia éslá en la infracción, lo cual sucede alguna 
vez; y la Sinéresis, Diéresis, Sístole y Diástole son figuras de que debe usarse 
muy pocas veces. 

Reglas para conocer y medir los versos. 

p a l a 4.a e- • 

A la dis t r ibución. de los versos en los pies de que se componen, y de 
estos en las sílabas de que, constan, es á lo que se llama medir los versos. 
Asi , para conocer fijamente á que clase pertenece el que se quiere medir,, la 
l . " , la mas segura y la mas esencial de las reglas que se pueden dar, es 
examinarlo detenidamente con presencia y por comparación con todos los 
otros: cón los que se puede confundir, y no darse por satisfecho hasta que 
se presente acomodado en un todo al número de pies, sílabas y cantidades 
que prescribe la especie en que hayamos de comprenderlo. Esta labor, si 
bien algún tanto minuciosa, es infalible; y aunque con ella estaba dispensado 
de entrar en mas esplicaciones sobre este punto, con lodo en mis deseos 
por facilitar la inteligencia del metro latino, estableceré unas, cuantas reglas 
mas, que no dejarán de proporcionar algún descansoá les curiosos. 

Regla 2.a 

Versos de 5 silabas. 

Todo verso de cinco sílabas es; Adón ico . 
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Regla 3.' 

Versos de 6 sílabas. 

E l verso de seis sílabas es Trocáico Ylifálico. 

Regla 4,a 

Versos de 7 silabas, 

^ El verso de siete sílabas puede ser Ferecracio, Dactilico Arquilóquico, ( i j Alcáico 
Coráico segundo, Trocáico Euripidio y Anacreóntico con yambo ó espondéo 
en el primer pie. Para distinguirlos, véase si la sílaba penúltima del verso es 
larga ó breve: si lo primero, será Ferecracio, Alcáico ó Anacreóntico: 
Ferecracio, sigúese breve la 4.a sílaba empezando á contar por el final del verso, 
(lo cual para no repetir se entenderá siempre que hable de penúlt imas, ante
penúltimas, cuartas, quintas sílabas, & c . ] y si larga, Alcáico ó Anacreóntico, los 
cuales se diferencian entre sí, en que aquel tiene la 6.a sílaba breve, y 
el Anacreóntico larga. Pero si la penúltima fuese breve, el verso será 
Dactilico Arquilóquico ó Trocáico Euripidio: Dactilico Arquilóquico, si la ante
penúltima es breve, y Trocáico Euripidio, si larga. 

Regla S.a 

Versos de 8 silabas. 

El verso de ocho sílabas puede ser Trocáico Euripidio con dáctilo ó ana
pesto en el 2 . ° pie. Anacreóntico con tribraquio ó anapesto en el 1 0 
Gliconico, Sotádico, Trocáico Almanio, Alcáico Coráico primero, Alma-
mo segundo con dos espondéos, Dírnetro Yámbico con todos los pies disílabos 
y Anapéstico con lodos los pies espondéos. Para distinguirlos, véase si la 
silaba penúltima es larga ó breve. 

Si la penúltima es larga, el verso será Anacreóntico, Sotádico, Trocáico 
Almanio, Almanio 2 . ® ó Anapéstico. En este caso se atiende á la 3.a v 
si esta es larga, el verso será Almanio 2 . ° , Anapéstico ó acaso Anacre-

( 1 ¿ i m n i e ! Í Í a r ^" f118^" doy a.Q"'. ni daré en adelante á los versos otro nombre que eí 
respectivas qUe distinguido: los demás que puedan tener, se hal larán en sus reglas 

(4) 



ónlico por tener el píe espondéo; entóncef m acude á la k .* , y 
si esla es brave, el verao será neoesadamenteAlmaniQ 2 . ^ , y si larga, A n a 
creóntico ó Anapéstico, los cuales se diferencian entre sí, en que el Ana^ 
creóntíco tiene la 8 .a breve, y el Anapéstico larga. Pero si, siendo la pe
núltima larga, fuere la 3.a sílaba breve, el verso será Anacreóntico con 
yambo en el 3 .« r pie, Sotádico ó Trocáico Almanio: Sotádico, si la M 
es breve, y si larga, Anacreóntico ó Trocáico Almanio, los cuales se d i 
ferencian entre sí, en que el Anacreóntico tiene en 6.a, 7.a y 8.« dos breves, 
y el Trocáico Almanio dos largas. 

Mas si la penúltima fuese breve, el verso será Trocáico Euripidio, Glícónico, 
Alcáico Goráico primero ó Dímelro Y á m b i c o . Para distinguirlos, se atenderá 
también á la 3 . a : si es breve, el verso será Alcáico Goráico primero; 
pero si larga, Trocáico Euripidio, Glicónico ó Dímelro Y á m b i c o : 
Bímetro Y á m b i c o , si ia 5.a, es larga; y si breve, alguno de los otros dos 
entre los cuales no hay mas diferencia sino que el Trocáico Euripidio tiene 
la 7.a breve, y el Glicónico l a rga . Tal vez los dos sean un solo verso, 

Regla 6.a . 

Tersos de 9 silabas. 

El verso de '9 sílabas puede ser Almanio segundo con dos dác t i los , Dímelro 
Yámbico con un pie trisílabo,, Anapéstico con un pie trisílabo también que de or
dinario es el 4.° y este tribraquio 6 anapesto. Yámbico Dímelro Hipercataléctico, 
froeaico Trímetro Hipercataléctico, Falisco con un solo Dáctilo y Dactilico con un solo 
dáclilo t a m b i é n . Para distinguirlos, véase si la penúltima es larga "ó breve. 

Si la penúltima es larga, el verso será Yámbico Dímelro Hipercataléctico, 
Trocaico Dimetro Hipercataléctico con espondéo en el 4 o pie ó Falisco -En 
este caso se atiende á la an tepenúl t ima, y si es larga, el verso será T r o 
cáico Dímelro Hipercataléctico; pero si breve. Yámbico Dímelro Hiperca
taléctico o Falisco, los cuales se diferencian entre s í , en que el primero 
tiene la 4. silaba larga, y el Falisco breve. 

Mas si la penúltima fuese breve, el verso será Almanio segundo, Dímelro Yámbico, 
Anapéstico, Trocáico Dímelro Hipercataléctico con troquéo en el 4,° pie ó Dactilico. Para 
distinguirlos, se examina si la an tepenú l t ima es larga ó breve; por que si es lar -a , 
el verso sera Dímelro Yámbico , Trocáico Dímelro Hipercataléctico ó Dactilico-
Trocaico Dimetro Hipercataléctico si la 4.a es breve, y si larga, cualquiera de 
ios otros dos os cuales se diferencian entre sí, en que el Dímelro Yám
bico tiene la 7. breve y el Dactilico l a rga . Pero s i , siendo la penúltima 
breve, fuese breve también la an tepenúl t ima , el verso será Almanio se
gundo o Anapést ico, los cuales se distinguen entre si, en que el Almanio 
^ A n r i T R Í r J A 7 V s í ! a b a hrQ™> Y el Anapéstico larga. 

A ü v isiiTENGIA: Y sirva también para las tres reglas siguientes. 
Lomo el verso Anapéstico admite una multitud de combinaciones por la 

mezcla arbitraria de los espondéos con los dáctilos y anapestos, de lo cual 
se sigue que una silaba que es larga, por ejemplo, en una combinación, sea 



breve en otra, se hace sumameule dificil el establecer reglas fijas para dis
tinguirlo de los démas versos con los que se puede confundir. Las que 
doy relativas á el Anapéstico, están acomodada^ únicamente á los ejemplos 
que, tomados al acaso, puse en los lugares oportunos, según que t ra té de 
justificar que podia tener 8, 9, 10, 11 ó 12 silabas, pero son inaplicables 
á otra combinación. Así, et mejor modo de conocerlo es observar que cada 
palabra forme su pié correspondiente, ó al pierios la 2.a que de ordinario 
es disílaba, 

Regla 7.a 

Versos de 10 silobat 

El verso de diez sílabas puede ser Dímetro Yámbico con dos pies t r i s í 
labos , Anapéstico con dos pies trisílabos t a m b i é n , Falisco) con dos dáctilos. 
Dactilico con otros dos dáctilos, Pindár ico, Almanio primero con cesura al fin, 
Trocáico Trímetro Braquicataléctico y Yámbico Trímetro Braquicataléclico, 
Para dislinguirlos, hay que ver si la penúltima es larga ó breve. 

Si la penúltima es larga, el verso será Anapést ico, Falisco, P indá r i co , 
Trocáico Trímetro Braquicataléctico ó Yámbiso Trímetro Braquicala 'éct ico. En 
este caso, para distinguirlos, se atiende á la antepenúltima: si esta es 
la rga , el verso será Yámbico Trímetro Braquicataléctico , pero si breve, a l 
guno de los otros cuatro. Entonces se recurre á -la 4.*, y si es larga, el 
verso será Pindárico ó Trocáico Trímetro Braquicataléctico, los cuales se d i 
ferencian entre sí, en que el Pindárico tiene la 6.a breve, y el Trocáico 
Trímetro Braquicataléctico la tiene larga. Mas si, siendo larga la penúltima, fuese 
breve la 4..', el verso será Anapéstico ó Falisco, tan semejantes á veces 
que únicamente se diferencian en que el pie 2.° de aquel sea una palabra 

disílaba que acabe dicción. 
Pero si la penúltima fuese breve, el verso será Dímetro Yámbico , Dactilico 

ó Almanio primero: Almanio primero, cuando la penúltima y ante penúl t ima, 
la 5.a y 6.*, y la 8.a y 9.a sean colectivamente breves, y la 4.a, 7.a 
y 10.a largas; pero si no se reúnen estas condiciones, el verso será cual
quiera de los otros dos, los cuales se diferencian entre sí, en que el 
Dímetro Yámbico tiene la 5.a, 6.a y 7.a breves, y en el Dactilico una al me
nos de esas tres ha de ser larga. 

Regla 8.tt 

Versos de 1 í silabas . 

El verso de óncé silabas puede ser Anapéstico con tres pies t r is í labos, 
Falisco con los tres primeros dácti los, Dactilico con otros tres dác t i los , A l 
manio primero con pirriquio al fin > Trocáico Trímetro Braquicataléctico con 
un pie tr isí labo, Yámbico Trímetro Braquicataléctico con anapesto en el 
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J . ® ó en el 4 . o , Daclílico Alcáico, Sál ico, Faléuco y Yámbico Tr ímet ro 
La aiecuco. Para distinguirlos, hay que observar si la penúltima es larga 
o breve . m * D 

Si la penúltima es larga, el verso será Anapést ico , Falisco, Trocáico T r í 
metro Braquicataléctico, acaso Yámbico T r í m e r o Braquicata lécl ico, Sálico 
faleuco o íámbico rrimatro Gata.léclido . En este caso se atiende á la an te 
penúltima, y si es larga, el verso será Yámbico Trímetro Braquica ta léc t ico ; 
pero si breve, algaao de los oíros seis. Enlónces se recurre a la 4.a , y 
siendo larga, ei verja será Trocáico Trímeiro Braquicaía léc t ico , Sálico , Faléu
co o Yam neo Trímetro Catalóctieo . En este caso se atiende á la 5.a y 
a la 6.a : si las dos son breves, el verso será Sáfico : si la 5.a larga y ía 6 a 
nreve , Yámbico Trímeiro (Jalaléclico; y si la 5.a bráve y la 6.a larga 
Trocaico Trímetro Braquicalalóctica ó Faléuco, los cuales se diferencian entre 
si, en que aquel tiene la 8.a larga y el Faléuco breve. Pero si, siendo la 
penullirm larga y breve la an tepenúl t ima, fuese también breve la 4.a en
tonces el verso será Anapéstico ó Falisco, los cuales se dislinguen en que 
aquel tiene larga la 6.a , y el Falisco breve, H 

Mas si la penú lumi f u ; ^ breve, el verso será Dactilico, Almanio prime
r o , acaso Yámbico Trímeiro Braquicataléclico ó Dactilico Alcáico. Para dis
tinguidos , se atiende también á la an tepenúl t ima, y si es breve , el verso será 
Almanio pnmsro; pero si larga. Dactilico, Yámbico Trímetro Braquicataléclico 
o Dactilico Alcáico: Dactilico, si la 9.a es breve; pero si larga . Yámbico 
Ir imetro Braqucataleclico ó Daclílico Alcáico, los cuales se confunden, cuando 
el primero tiene, como no es r a ro , un solo anapésto y este se halla en el pié 
4 . . Pero lo común es que la penúHima de este verso sea larga, ó que el 
anapesto este en el pie i .0 y enlónces no hay confusión 0 * 

Regla 9.a 

Versos de 12 silabas. 

T I . H Í J f ^ J l d0Ce S¡,abaf •l?1Uelde ser Anapéstico con lodos los pies trisílabos, 
¡loa l n Z n S - CUaro1 l¿,sllabosI lar«hien, Trocáico Trímetro Braquicataléc 

m Z J ^ ' V 1 ; 1 ^ J f Yámbico Trímetro Braquicataléclico 
S vfl tel ^ 0 \Ql k' ' Yámbico Trímetro Cataléctico con un 
p i t trisílabo y este precisamente anapesto en el 1 ® ó el 4 ^ neaueño 
Í ^ Z l t l ' Sn'201116' Tf0CáÍC0 T,ríraeÍro d i a l é c t i c o con un solo dáctilo! 

l entámetro con espondéo en los dos primeros pies y Senario Yámbico 

^ a o L l v l ^ ^ dis t in°uir l0s ' v é ^ s iy la penúltima es 

a c a ^ ^ ^ ^ n ' " ? eS l a r g ^ e l ^ f r 8 ^ Tríraetró Braquicataléclico, 
^ n L T t i i Tn™QÍY?. Braquicataléclico Yámbico Trímeiro Cataléctico, Es-
h 1 , 1 ^ Tr0(;a,f Trinlelr0 GafalécllC0- E« este caso se atiende á 
la dniepenultima, y si esta es larga, el verso será Yámbico Trímetro Bra 
quicataléclico, Esmonte 6: Trocáico Trímetro ( ^ l a l é c U ^ J n v v e 
metro n r . L ^ l . r ^ ^ - cl versK0t se(rá Escazonte, y si breve, Yámbico T r í 
metro Braquicataléclico. S i , no obstante, eí que se busca no llenase todas 
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las condiciones de alguno de esos dos versos, SÍ ra Troeáico Trímetro Cata-
léctico acerca" del cual no paaJen establecerse regias lijas; por la mezcla 
arbitraria de los troqueos con los espondéos y dácuios. Pero s i , siendo la 
penúltima larga, fuese breve la anlepenúll ima, e! verso será Crocáico T r í 
metro Braquicalaléctico, Yámbico Trímetro GalaiéctifeO1 ó Trocaico Trímetro 
Calaléclico. Entónces hay que consultar á la 9.a ó, sea, 3.a del verso: 
si es larga, este será Yámbico Trímetro Gataléctico, y si breve, Trocál-
co Trímetro Braquicataléclico. Si apesar de todo no resultase uno de 
esos dos versos, será Trocaico Trímelro Gataléclico, sobre el que por 
lo arriba dicho, no pueden establecerse principios fijos. 

Mas si la penúlüma fuese breve, el verso será Anapéstico, Dactilico, 
acaso Yámbico Trímetro Braquicatalécücó, Ásclepiadéo, tal vez Trocaico T r í 
metro Calaléclico, Pentámetro ó Senario Yámbico. Para distinguirlos, se a-
tiende á la antepenúl t ima: si es larga, el verso será Dactilico, Y á m 
bico Trímetro Braquicdlaiéclico, Asclepiadéo, Trocaico Trímetro Calaléclico ó 
Senario Yámbico. En este caso se recurre á la 5.a, y si es larga, el verso 
será Senario Yámbico; pero si breve, Dactilico , Yámbico Trímetro Bra-
quicalaléctico ó Asclepiadéo : Asclepiadéo si la 7.a es larga, y si breve, a l 
guno de los oíros dos, los cuales se diferencian entre sí, en que el Yámbico 
Trímetro Braquicataléclico tiene la 8.a larga, y el Daclílico breve. Si aun 
así no resultase el verso, será Trocaico Trímetro Cataléclico con su mezcla 
de troquéos con espondéos y dáctilos. Pero si, siendo la penúltima breve, 
fuese breve también la antepenúltima, el verso será Anapéstico ó P e n t á m e 
tro: Anapéstico, cuando la 8.a sea breve, y Penlámelro, cuando sea larga. Sí 
á pesar de lo dicho no se hallase, como puede suceder, el verso que se exa
mina, entónces será Trocaico Trímetro Cataléclico, 

Regla 10, 

Versos de \ 5 silabas , 

E l verso de trece silabas puede ser Yámbico Trímetro Cataléclico con ana
pesto en el 1.° y el 4.B p ié , Trocáico Trímetro Gataléctico con dos dáctilos. 
Pentámetro con un solo dáctilo en cualquiera de los dos primeros p i é s , Se
nario Yámbico con un pie trisílabo y E iámel ro con un solo dáctilo que 
deberá ser el 5.° Para distinguirlos, véase si la penúltima es. larga ó 

' breve,. ' 01,? • . 2 =V ' ' - ú ' . ' • '.-.'f 18 . : , 
Si la penúltima es larga, el versó será probablemente Yámbico T r í 

metro Cataléclico ó Exámetro, los cuales se diferencian entre sí, en que es
te tiene todas las sílabas largas desde la 5.a inclusive hasta las trece de que se 
compone , y el Yámbico Trímetro Cataléclico tiene al menos breves la 5.a , 
6.a , 10.a , 12.a y 13.a Si ello no obstante no saliese el verso, será Trocái 
co Trímetro Cataléclico. Pero si la penúltima fuese breve, el verso será 
Pentámetro ó Senario Yámbico , los cuales nunca podrán confundirse entre 
sí, por mas que la variedad de lugar en el pié trisílabo que el último 
admite, haga diíicil la fijación de la regla. En los ejemplos puestos en las 
respectivas á cada uno de esos dos versos, el Pentámetro tiene la 5.a bre-
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re y el Senario Yámbico larga. Si á pesay de todo no resultase el verso, 

será Trocáico Trímetro Gataléctico . 

Regla H , a 

Versos de \ i silabas. 

El verso de catorce silabas puede ser Pentámetro con los dos primeros 
pies dáct i los , Senario Yámbico con dos pies trisílabos, Exámetro con dos dác
tilos y Trocáico Trímetro Hipercalaléclico . Para distinguirlos, véase si la pe
núltima es lar§a ó breve. 

Si la penúltima es larga, el verso será Exámetro ó Trocáico Trímetro H i -
percataléclico , los cuales se diferencian entre s í , en que aquel tiene la an
tepenúlt ima breve, y el Trocáico Trímetro Hipercataléclico la llene larga . Si, 
lo que sucede 'rara vez , el Exámetro fuese Espondáico, para diferenciarlos, tam
poco puede ofrecerse la menor dificultad. Midiendo por ios dos el verso que 
se busca, desaparecerá toda confusión. 

Pero si la penúltima fuese breve, el verso será Penlámelro ó Senario Yám
bico, los cuales se diferencian en que aquel tiene la antepenúltima siempre 
breve, y el Senario Yámbico es muy rara la vez que no la tiene larga . 

Si apesar de esto aun ocurriese duda, se mide por los dos el \erso qu( 
se busca, según se previno en la regla 1 . a , y aquella desaparecerá indu
dablemente. 

Rogla 12.a 

Versos do 15 sílabas. 

El verso de quince sílabas puede ser Senario Yámbico con tres piés t r i 
sílabos , Exámetro con tres dáctilos y Tetrámetro Trocáico con todos las u é s 
dis í labos. Para distinguirlos, véase si la penúllirua es larga ó breve 

Si la penúltima es larga, el verso será Exámet ro . 
Pero si la penúltima fuese breve, el verso será Senario Yámbico ó Tetrámetro 

Trocáico , los cuales se diferencian entre s í , en que en aquel se suceden al 
menos dos breves en tres ocasiones desde la penúltima hasta el principio del 
r e w , y en el Tetrámetro Trocáico nunca se encuentran dos breves consecutivas. 

Regla 13^ 

Versos de 16 silabas. 

El veno de diez y seis silabas puede sea Senario Yámbico con cuatro 



- 3 1 -

p\és t r is í labos, Exámetro eon cuatro dáct i los , Te t rá iml ro Trocáico con un pié 
tr is í labo, grande Aselepiadéo. grande Jonio y grande Arqüílóqmco con dos 
dácti los. Para distinguirlos, véase si la penúltima es larga ó breve. 9 

Si la penúltima es larga, el verso será E x á m e t r o , grande Jomo ó grande 
Arquilóquico : grande Arquilóquicó, si la antepenúltima es breve y la 4.a lar
ga / V si breves ambas. Cualquiera de los otros dos, los cuales se diferencian 
entre" si , en que en el grande Jonio las sílabas 6.a , 7,a y 8.a forman precisa
mente un p i é a n a p é s t o , y otro las U . a , 15.a y 16.a , lo cual nunca sucede en 
el Exámet ro . Mas s i , como puede acaecer, este fuese Espondáico, entónces 
se diferenciar^ de IQS otros dos en que tiene la antepenúltima y 4.a largas, 
cuya condición nunca se veriíioa en aquellos . 

Pero si la penúltima fuese breve, el verso será Senario Yámbico, Tetrámetro 
Trocáico ó grande Aselepiadéo. Será grande Aselepiadéo, cuando la mezclado 
las sílabas sea tal que resallen breves 4.a y 5.a , 8.a y 9.a , 12.a y 13.* y 
largas la 6.a y 7.a , y la 10.a y H . a , cuya serie de cantidades nunca 
se encuenlra en los otros dos, los cuales se diferencian entre sí, en queca 
el Senario Yámbico son siempre doce las sílabas breves, y en el Tetrámetro 
Trocáico no pueden pasar de ocha d^ modo alguno. 

Regla 14.a 

Versos de 17 silabas. 

El verso de die?, y siete silabas puede ser Exámetro con cinco dáctilos. Tetrámetro 
Trocáico con dos' pies trisílabos y grande Arquilóquico con tres dáctilos. Para 
distinguirlos, véase si la penúltima es larga ó breve. 

Si !a penúltima es larga, el verso será Exámetro ó grande Arquilóquico, 
los cuales se diferencian entre sí, en que aquel tiene la ft-.a sílaba breve, y este 
la tiene larga. 

Pero si la penúltima fuese breve, el verso será Tetrámetro Trocáico. 

Regla 15.a 

Versos 18 silabas. 

Son de diez y echo sílabas el Tetrámetro Trocáico y el grande Arquiló
quico, los cuales se diferencian entre sí, en que aquel tiene ia penúltima 
breve, y el grande Arquilóquico la tiene larga. 

Regla 16.a y última. 

Versos desde 12 hasta 24 silabas. 

Esta regla, que al mismo tiempo puede seryir de nota á los siete que 



le preceden, enseña , qae cuando un verso de doce, trece, catorce, quince, 
diez y seis, diez y siete ó diez y ocho s í l abas , ora tenga la penúltima 
larga, ora breve, no sea ninguno de los esplicados en las respectivas á las 
de esos números, ó sea en la novena, décima, undécima, duodécima, décima 
tercia, decima cuarta y décima quinta, y también el que tenga diez y nueve, 
veinte,, veinte y una, veinte y dos, veinte y tres ó veinte y cuatro, será 
Senario Yámbico Dramático. 

/ He esplicado con la posible claridad las únicas reglas que, en mi humilde 
juicio, se pueden dar para distinguir los unos versos de los otros; y aunque 
creo no será mucho lo que haya quedado por decir, sin embargo, 
aun cons ignaré , por conclusión de esta materia, dos observaciones importantes 
que me ha sugerido la atenta lectura de algunos de los poetas del Lacio, y 
de Séneca sobre todo . 

Observación i . a 

El pié métrico puede ser propio y* equivalente. Propio es el que por r e 
gla general requiere !a clase de verso á que corresponde; y equivalente el que 
con mas ó menos sílabas tiene igual número de tiempos, ó aquel en que, aun 
cuando las sílabas y en consecuencia las cantidades sean las mismas, están sin 
embargo cambiadas ó colocadas de diferente modo. En el l .er sentido es equi
valente, por ejemplo, el dáctilo del espondéo, y el preceleusmático de «no y otro. 
En el 2 . ° es equivalente el yambo del t roquéo, el anapésto del dácti lo&c. 
Algunos los llaman por esa razón Isócronos, que quiere decir del mismo número 
de tiempos. Esto supuesto, debe saberse que el empleo de unos de esos piés pol
los otros no deja de ser bastante común entre los poetas latinos, especialmen
te en Séneca cuyos versos no pueden medirse muchas veces sino es con ese conoci
miento. Unicamente se esceptoa el yambo por el troquéo y vice versa, los 
cuales se escluyen de todo punto. También debo advertir que esas equivalen
cias no solo las usaron de sílaba á sílaba dentro de un mismo pié, sino, lo que 
es mas, de pié á pié dentro de un mismo verso. 

Observación 2.a 

Hay versos en los que se encuentran pies que ni aun tienen entre 
sí .esa correspondencia. Cierto que son pocos; y siendo ilegítimos ó estraños 
(Como los llama Cicerón) no quiero no obstante la autoridad de los que los 
emplearon, comprenderlos en las reglas generales de los versos, y pre
sentarlos como condiciones justificadas de estos, sino mas bien como licencias 
ó abusos de que conviene tener noticia, pero que no deben imitarse de modo 
alguno. Teniendo presente que los fundamentos prosódicos de los versos latinos 
consistían por lo común en la cantidad de sus sílabas ó medida del tiem
po que se empleaba en recitarlos, concibo bastante latitud en esas inver
siones, pero no tanta como la que observo en el autor anteriormente citado.. 
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Quizás el no haber podido consultar otros, me haga incurrir en alguna i n 
exactitud . Otro ó mas diestro ó mas afortunado podrá llenar ese vac ío . 

Para la mejor inteligencia de esta materia la ilustraré con ejemplos. 

1. * En el verso Adónico que consta de dáctilo y espondéo, se suslituyea 
á veces unos por otros los pies equivalentes. E j . 

J íedd i i—clarum. Sen . 

v u - — -
Bene pau—yertas. Sén , 

U O — 

Mistam—gemilu . Sén . 

Otras se encuentra con pies no equivalentes. E j . 
- o - - o 

Nullus hunc—terror . Sén . 

— — u — o 
Pax alia—nullos „ Sén. 

Sin embargo si en esta clase de versos se toma por bre\e la ú l t ima , lo 
cual puede hacerse, siempre resaltan los ocho tiempos de que consta el Adónico. 

Otras en fin se encuentra con dos piés trisílabos, equivalentes, pero en
tonces mas bien es un verso Ytifálico. E j . 

V V — U u — \ 
Pereun—te m o r i . S é n . 

2. * El Trocáico Euripidio que consta de coréo en el ! .« ' ' pie, se encuen
tra con dáctilo que no tiene equivalencia. E j . 

— U u — u u — O — 
JEt fremu—it male—subdo—lo, Sén . 

S.' El Trocáico Alraanio que consta de coréo en el l .er pie y de coréo 
6 espondéo en el 2 , ° , se encuentra con espondéo en aquel y dáctilo en 
este, faltando la equivalencia en el 1.°, aunque no en el 29 . E j . 

— - - o u - o - u 
Je «en—sü Art'me—¿etís—ircío . Sén . (5 ) 



4. El verso Anapésiico admite varios píes equívalenles y ann a l r ino t 
que no lo son. Es el verso en que se obsem mas variedad: y por él 
p^den espficarse la mayor parle de las diíicuKades con que se Iropie-
za. *} m'úli ' n(> pocos versos. Quizás muchas de las que parecen e-
qma.encias de pies en- varios de ellos, no sean mas que condicionas ó 
ebivalencias legitimas ó ¡íegitimas def Anapési ico. Es cierto que si le 
permite esa latitud, fácilmente se csnfunde con otros; pero lurabien lo 
es, que no de otra manera se resuelven las frecuentes dudas que se 
oírecen al examinar los de Séneca . Acaso la imperfección en las copias 
ae lo cnal se resienten las dos ediciones que he consultado, presente á 
ese autor mas vano y caprichoso de lo que fué realmente. De lodos 
modos, o hay que renunciar á medir muchos de sus versos, 6 se hacen 
indispensables estas advertencias, y aun eon ellas tendrá en que meditar no 
p )co el curioso. 5in embargo es de notar que nunca, aun en medio 
d i esas licencias, el pie segundo y el cuarto dejan de ser espondéos ó 
aiapestos; y también que muchos de estos versos parecen divididos en dos 
paciones iguales ó cunespondienles, Así que se halla el verso Anapéstico Í 

l . 0 C o n yambo ó troqueo, no equivalentes, en el l .e r pie . E j . 

v— O v - - — u o -

Slruat—que tuce ~decre—ta colus. Sén . 

— o - — - U O -
Áut in—iqui—flama to—nantis. Sén . 

Acaso el verso 2 . ° s e a Trocáico Ahnanio con dáctilo en el 3 . ° e n vez 
de troqueo; ó Trocáico Di mol ra Hipercataléctico con yambo en e! 4 . ° 
en logar del troqueo ó espondéo. Pero esto último lo resiste la oposición 
de ios pies yambos con los troqueos, sin embargo de la pandad de 
tiempos que hay entre ellos. 

2. ° Con crético, no equivalente. en el 1 . ° y 3 . ° . Hay correspon
dencia entre las dos mitades . E j . 

• \ 

I Frigidus - cusios - nescius - somni. Sén . 

Por la misma razón de ser tan opuestos los yambos y los t roquéos, no 
me atrevo á hacer á este verso Trocáico Trímetro Braquicataléclico con 
yambo en el 4 . ° ; ó Yámbico Trímetro Braquicataléclico con coréo en el 1 . ° 

3. ° Con anlibaquio, no equivalente, en el 1.® y 3 . 0 i jay tanibien 
correspondencia enlre las dos mitades. E j . 

Hehrive—ripi$—jiavit Ty—ranu«. 5éa . 
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Per igual razón no califico á este de Trocáico Trímetro Braquicataléc-
lico con yambo en el 2 . ° , ó de Yámbico Trimelro Braquicalaleciico con 
c reo en el 4 . ° 

<K0Con peón 3 . ° , no equivalente, ea el 1 . ° E j . 

u u — o — — — u u — — 
Geminos que—fratres—peclore ab—imo . Sén . 

Quizás sea Yámbico Dímelro Hipercalaléclico con anapésto en l . 0 y 4 . © 

5 . ° Con peón 3 . ° , no equivalente, en el 1 . ° , y ademas con a n t i -
baquio, que tampoco lo es, en el 3 . ° E j . 

u o — o — — — — o — — 
Tacitumque—murmur—percussit—aures . Sén . 

Acaso sea también Yámbico Dímelro Hipercataléctico con anapesto en éf 
' • 0 y crético en el 4 . ° . P-aro entiendo que todos ellos son Anapé^ti-
cos, de cuyo verso aun pudieran cíiarso otras muchas equivalencias, 

5 . ° El Falisco que consta «de dáctilo en el 3 . " pie , se halla con es
pondéo, que es equivalente., pero .antecedido de un dáct i lo , de lo cual se 
deduce que se ajusta en un todo á los últimos pies del verso Exámetro 
en los cuatro de que se compone. Ej . 

Menso—rem cohé-—bent Ar—chyta . liorac . 

6. ° El Trocáico Trímetro Braquicalaléclico que consta de esponléo ó tro
quéo en el 2 . ° p ie , y de espondéo, troquéo ó dáctilo en el 3 . ° , se halla 
con dáctilo en aquel y con pirriquio en este. En el primer caso puede 
haber epuivalen'cia, y en el 2 . ° no la hay de modo alguno . E j . 

— u — U U — v V - yj — u 
Sidus -•Arcadi - um gemi - numque -plaustrum . Sén . 

— u — — u u — u o 
Non sa - t i s spem-pa tu - ere - porla1. Sen . 

Escrito puítufre coa dos tt , según se dijo en e! caso 5 . ° de la D,as
ióle, no habia necesidad de recurrir á esla espiieacion. 

7. ° E l Sálico que consta de espondéo en el 2 . ° pie,, se halla o u 
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dáctilo que tiene equivalencia. E j . 

Sume-re innume-ras s o l i - t u m f - g u r a s . S é n . 

8. ° E l pequeño Asclepiadéo que consta de espondéo en el l .*r pie, se 
halla con dáctilo que tiene equivalencia. E j . 

— U O — U Ü - 4 — u ü • V t í 
Effugi - um et mise - r o s - libera - mors vocet. Sé. 

9. ° E l Escazonle que consta de yambo en el 2 . ° p i e , se halla con 
tribraquio que tiene equivalencia. E j . 

Quem non, - i n a l i - qua re - vide - re Suf - f enum . Cát. 

10. ° El Exámetro que tiene espondéos ó dáctilos los cuatro primeros 
pies y espondéo precisamente el 6 . ° , admite en aquellos el anapesto y 
el proceleusmálico, y en este el dáct i lo , todos equivalentes. E j . 

o u - — o u — — — - u u — — 
Vehemens, — et l iqui - dus, pu — roque • si — mi//imus - amni. l l o t . 

— - O u u O — — - - o t> — — 
H a r t n t - parieti - bus sea - los p o - stesque sub - ipsos. Vi rg . 

— u o — ' o u —o O - 1 — — O • — 
Bis pa t r i - ce ceci-dere ma - ñus, q u i n - protinus - omnia . V i r g . 

En el ejemplo 2 . ° pudiera la i vocal del r% de parietibus convertirse 
en consonante, según se dijo en la Sinéresis, y alargando la « prece
dente hacer un pié dáctilo. ' En el 3 . ° puede también el ia ^de omnia 
formar diplong.) por la misma ligara y ser espondéo. Siendo a s í , no hay 
ausliiucion de pies en estos dos últimos versos. 

1 1 . ° El Trocáico Tiimelro Hipercalaléclico que consta de troquéo en el 
l.er pie y de espondéo ó troqueo en el 2 . ° , se halla con espondeo en 
aquel y pirriquio en este, ninguno de los cuales tiene equivalencia. Ej . 

o o 
Cum Dar - daña - tecla - Dori - ci rape - renl i - gnet, Sén 
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Solo dándose la equivalencia de pié á pié admile alguna disculpa lanío 
trastorno. Pero basle de ejemplos. 

Para comprender bien esta materia d é l a s equivalencias, téngase présen
le lo que dije al hablar de los modos de la Sísloie y de ia Diásloie. 
Si se admiten las esplicaciones que con la mayor desconlianza propuse pa
ra algunos de ellos, y se reconoce ademas la legitimidad de la sustitución 
de unos pies por olms dentro de un mismo verso, ios casos de la 
Sístole y la Diástole son en los A. A . latinos ménos frecuentes de lo 
que comunmente se ha creído; acaso ningunos. Mas s i , por el contrario, 
se concede que esas dos figuras autorizaron á los poetas para cambiar la can
tidad de las s í labas, entonces no es menester discurrir mucho para orillar 
cuantas dí 'icaltides puedan presentarse al analizar la metrificación. Con la 
Sístole y la Diástole en la boca, está hecho el trabajo. Todas estas 
advertencias y aun mas son necesarias para poder conocer y medir algunos versos. 

De la combinación de los versos resultan las estrofas. 

— — i«< ' ' s^csag?- «m—' 

De las Estrofas. 

Estrofa es una de las porciones en que están disididas las composicio
nes poéticas, que consta de un numero determinado, igual y periódico de 
versos. De los diferentes versos que entran en una estrofa, y de la distin
ta manera con que están colocados, resultan diversas combinaciones métricas 
que aunqie en latín no cambian ni la esencia ni el nombre de la com
posición, conviene sin embargo dar á conocer. Si en la composición hay una sola 
especie'de versos, el poema se llama monócolos; si dos ,dícolos; si tres, tricólos; 
si coairo, ¡eirácolos. En el primer caso, como en rigor no hay estrofa , el poéma no 
debe Uamirse m móstrofe, nombre que sin embargó le dan algunos; pero sí, ha
biendo dos especies de versos á lo ménos, la estrofa concluye en el segun
do, el poeaia se llama ademas dístrofe; sí en el tercero, trístrofe; y 
si en el cuarto, telrastróle. El poema en consecuencia puede ser; 1 . ° , mo
nócolos; ' 2 . ° , dícolos dístrofe, dícolos Irístrofe , dícolos te Irás tro fe; 3 . ° , t r i 
cólos trístrofe, tricólos tetrástrofe; y 4 . ° en fin , letrácolos telrástrofe; pues 
aunque en algunos poetas latinos, especialmente en los cómicos y trágicos, 
se hallan combinados U s versos de otros varios modos, corno que no for
man grupos iguales y periódicos, no merecen especial mención. 

Para mayor claridad de está materia la ilustraré con ejemplos; marcando de 
paso en obsequio y alivio de los pocos pero apreciables aficionados al metro latino, 
las especies de versas y estrofas que se encuentran en Horacio y en el Bre
viario . 

Poema tnonócolos. 

Lo es, eomoya he dicho, aquel que está escrito con ana sola especie, 



sea la que quiera, de versos. Tal es, por ejemplo, la Eneida de V i r 
g i l io , no obstante su considerable estension y sus hemistiquios ó pies quebra
dos, y otras composiciones de este géne ro ; y tales también las sAienies 
Udas de Horacio a las que algunos llaman simples por esa r a z ó n . 

1. ° Las escritas en pequeño Asclepiadéo. Ej . 

— - — U Ó - - U U - u U 
Mcece - ñas ata - vis - edite - regibus. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Libro 1 . ° Oda 1.» 
Lib. 5.0 od . 3.» 
Lib . 4 . ° Od. 8.a 

2. ° Las escritas en grande Asclepiadéo. E j . 

" ' ~ u " - 7 u O - - ü u - O w 
INuííam - Vare sa - era v i - t e prius -severis - arborc . 

ODAS IIE ESTA ESPECIE 

Lib. 1 0 Od . 11 y 18.a 
(Lib. 4 . ° Od. jO.a 

3. ° l a s escritas 'en Senario ó Trímetro Yámbico . E j . 

- o - - - U u - u -

Jam jam ef - fica - ci do - manus - scien - iiat. 

ODAS DE ESTA ESPECIE . 

Epod Od. 17.« y 18.a 
Poema dícolos dístrofe, dícolos klslrofe ;y dicolos ' le l rás ' rofe . 

Dicolus dislrofe. 

Se /lama díscolos dislrofe aquel poema que tiene dos solas especies de 
versos, dispuestos do modo que la estrofa concluye en el fegundo, tor
nando en seg'iiüa Ja misma combinación, faon dos versos distintos repelidos 



allernativamenle 6 pararlos. Al conjunto ú& loa itos se le« dá también el 
nombre do distioo. Son do osle género varias uoiiuosiciones de ríbulo. 
Marcial, Ovidio; y da Horacio las odas siguientes. 

1-? ,Las ^ c i t a s en Alcáico Coráico segundo allcr^ado c(n un Alcái-
co oráico primero que no concluye verso, sino que lo n n » i z i con otro 
igual al anterior; de modo que el segundo verso es en su mitad el Alcáico 
Coráico primero, ^ en el resto hasta la conclusión otro Alcáico Coráico se-
gunao. Posible es que por la i u .erteccion en ias copias se hiya oscurecido 
la verdadera disposición de los pies de estos dos versos Ej.. 

— U ü — «Í 

Lydia-dic per-omnes 

" " " " " " v o - _ u u - o - -
Te de-os o-ro, Syba-rin=s* cur prope-ret a-mando. 

ODAS DE BSTi ESPECIE. 

Lib. 1 . ° Od. 8. 

2. ° Las escritas en Glicónico alternado con un pequeño Asclepiadée, E j . 

Sxc te—Diva po—tens Cypri , 

_ ~ ~ ' u o — - u o — u u 
Sic fra-tres Hele-naf,-lucida-sidera. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Líb. i . o Od, 3.a 13. 19 y 36.» 
Lib. 3 . ° Od. 9. 45. 19, 24. 23. y 28.* 
Lib. 4 . ° Od. 1.a y 3.» 

3. ° Las escritas en Trocáico Euripidio alternado con el Yámbico Trímetro Ga-
laléclico . b j . 

Non e- bur ne - que aure - wn, 
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Mea - m i - det in - domo - lacu - ñor. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Lib 2 . ° Od. 18.» 

fc.o Las escritas en Senario ó Trímetro Yámbico alternado con el Di metro 
Yámbico. E j . 

O— U 
J5ea - íws tí - gtíi - |)rocuí - nê o - Ixit, 

Ut p r i - sea gens - mor ta - l ium. 

ODAS DE ESTA ESPEGI1. 

Epnd. 0.1. 1.» 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. y 10.. 

5. ° Los escritos en Exámetro alternado con el Dactilico Arquilóquico. E j . 

- m _ U O — U U - — — U U * " 

Diffu - gere n i - ves, rede - uní ;am - gramina - campis, 

Arbori - busque co - mw. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Lib. 4 . ° Od. 7.a 

6. ° Las escritas en Exámetro alternado con el Dimetro Yámbico. E j . 

Mollis i - nertia - cur tan - tum dif - fuderit - imit 

Obli - vio - nem sen - sibus, 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Epod. Od. 14.a 15.» 
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: 1 . ° Las escritas en Exámetro alternado con el Falisco. E J . 

— — — u o - — — O U • 0 0 — —• 
í Lauda-bmt a l i - i ela-ram Modon,~aut ñ í y t i - Unen, 

_ — u u — u o — o u ,.«..,.„ 

4 u l Ephe-sum, bima-rme Co-rinthi, 

. ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Lib. 1 . ° Od. 7.a y 28.a 
Epod. Od. .12.a 

: 8 . ° Las escriías en Exámetro alternado con el Senarioiyámbico. E J . 

- « O — O O - - - — — u O — -
Altera-jam teri-tur bel~li$ €Í-viUbus-<stas, 

4) — O — •• O • — O - — O - < U — 

ODAS DE ESTA, ESPECIE. 

Epod. Od. 16.» 

• 9. Las escritas en grande Arquilóquico >alternado con el Yámbico Trímetro Cata-
u léctico.Ej. 

- o O — U • O — — — - Ü O — O ~ 0 - 0 
Solvitur-acris hi-ems gra-ta vice-vem-et Fa~voni, 

- v — u — — - u — U — "i-
Trahunt-que sic-cas ma-chinw-carirMs. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Lib. 1 . ° Oda 4.a 

; Dicolos tristrofe. 

Es dícelos tristrofe el poema;, que tiene dos especies de versos, dispuestos de modo que 
la estrofa concluye en cada tercer verso, .volviendo en seguida la misma combinación. Es 
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claro qtie eslo no puede verificarse sino cuando dentro de la estrofa hay dos versos de la> 
utisma especie. Son de este género^ 

l i 0 Las odas escritas en dos grandes Jonios seguidos de un Soládico. E j i 

u u - - * u * u - - - u O — -
Misera-rum est ñeque a-mori-darc- lu- dum; 

o u - - a o - - u u - - U' y * 
Neque-duld&Zgrmala vi-no lave-re, aut ex—ani 

— - o u - - • u o-^í " U O " 
múí-ri, metu-enteis '^^'patrucB-verbera-lingucc. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Lib. 3 . ° Od. 12.6 

Ésta oda, única en su especie y también en su género, está escrita en^ Horacio de lá? 
manara que aparece en el ejemplo, y tiene de particular que el Soládico igualmente 
salo al principio que al fin de la estrofa, formando el resto los dos grandes Jonios. De 
creer es también, que la ignorancia dé los copiantes haya trastornado la verdadera 
disposición de los versos. Lo .cierto es que cada tres ó sea la estrofa se compone 
de cinco Sotádicos seguidos.La mejor distribución es la que sigue elSr. Burgos y: 
marcan los asteriscos, 

Dieolos Uirástrofe, 

Se llama así el poema escrito con do3 clases de versos, dispuestos de modo que-
la estrofa no se cierra hasta el cuarto. Los tres primeros deben ser de la rai^ma 
especie por lo mism®; Son de este género 

1 . ° Las odas escritas con tres Sáficos seguidos de un Adónico. E j , . 

— u - — — o U — O - u 
Jam sa-tis ter-ris nivis- atque-dirm 

v- — - - o o ; — u - tí 
Grandi-nis mis-sit pat t r , -e t ru-benle 

— v — O O' — O O' 
Deste-rct sa-crat j a c ú - lalus-arces, 

— (Mr -
T@rmit-wbem. 6 
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ODAS DE ESTA ESPEClfe. 

Lib. 1 . ° Od. 2.a iO. 12 20. 22. 25. 30. 52 y 58.a 
Lib. 2 . ° Od. 2.a 4. 6. 8. 10 y 16.a 
Lib, 3 ° Od. 8.a 11 . 14. 18. 20. 22 y 27.u 
Lib. 4 . ° Od. 2.a 6 y 11.a 

También la canción secular del mismo autor. 

. ̂ . ^ Las escritas en tres pequeños Asclepiadéos seguidos de un Glicónico. E j . 

, *_ _ u 0 _ — o u - cu 
Scribe - ris V a r i - o - fortis, et - hosiium 

Ylcíor, *-Mcemi - i -carminis-alUe, 

- — — o y — - O u — o o -
Quam retn-cumque fe-rox-navibus, -aut equis 

— — u O - u u 
Miles, - í e duce,- gesserit. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Lib. 1 . ° Od. 6.» 13. 24 y 35.^ 
Lib. 2 . ° Od. 12.a 
Lib. 3.® Od. 10.a 
Lib. 4 . ° üd. 5 y 12.a 

Poema tricólos tristrofe y tricólos teírástrofe. 

Tricólos tristrofe. 

Se llama trícelos tristrofe el poema que tiene tres especies de' versos dispuestos 
d® modo que la estrofa concluye en el tercero, después del cual viene la misma com-
binacien. Es san poema escrito en verdaderos tercelcs, cuyos tres versos, distintos 
entre sí, son, por su orden, de la. misma especie que los tres del terceto anterior. 
Son de este género 

1 . ° Las edas escritas con Senario Yámbico en el primer verso, Dactilico A r -
quilóquico en el segundo y Dímelro Yámbico en el tercero. E j . 



IVíft, -ni / í i í ~me, sic - MÍ an -?ea, - jucoí 

Scribere - vcrsicu - los¡, , 

u - ' v ' ~ - - — • ü - • 

I m o - re per - ciilsum - gravi* 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Epod. Od. 11.£ 
2 . ° Las escritas en Exámetro en el primer verso, Dímatro Yámbico en el se-s 

gundo y Daclilico Arquilóquico en el tercero. E j . 

Hór r ida - tempe - stas coe - lum con - t r a x i t , et - imbres , 

• o > • u 1 - • " • o- -- • 
Nives - que de - ducunt - Jovem? r 

u v - v o a 
Wunc mare,- nunc silv - w* 

ODAS DE ESTA ESPECIEo 

. Od. 13.a 

Tricólos tetrástrofe. 

Es tricólos tetrástrofe el poema que está escrito en tres especies de versos, pero 
dispuestos de modo que la estrofa no concluye hasta después del cuarto. En conse
cuencia dos de estos han de ser de la misma especie dentro de la estrofa. Son de > 
este género 

1 . ° Las odas dispuestas con pequeño Asclepiadéo en los dos primeros versos5 ? 
Ferecracio en el tercero y Glicónico en el cuarto. E j . , 

- - — u u •— — uu — u u [ .nsi.'i; 1 :•• 
I M a - m m , teñe - n v - (lidle-virgines, . 

— — — x¡M ~ — O O — UO 
i n í o n - sum, jpwc - r i , - dieite-Cynthitm? 
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Lato - nanque su - premo 

— - ' — u u — o u h 
Dí7e - c íaw peni - tus Jovi. 

ODAS DE ESTA ESPECIE. 

Líb. l . o Od. 5.a 14. 21 y 23.a 
Lib, 3 . ° Od. 7.a y 13.a 
Lib. 4 . ° Od. 13.a 

2 . ° Las escritas con Dactilico Alcáico en los dos primeros versos, Yátabico Dí-
raetro Hipercalaléclico en el tercero y Pindárico en el cuarto. E j . 

Vidcs-ut a l - t a - stet. nive-candidum, 

-- — o - — - u U * 0:< O s 

Sora-cte: nec-jam-sustine-ant oms 

Silv(M~labo- rantes:-gelu-que 
— U U — UW — U *" o 

Fiamina-constite-rint a-cuto. 

ODAS DE ESTA ESPECIE" 

Lib. i . o 0 d . 9.a 16. 17. % . 27. 29. 31 . 54. 3§ y 37.a 
Lib. 2 . o 0 ( L 1.a 3. 5. 7. 9. 11.13.14. 15. 17. 19 y 20* 
Lib. 3 . o 0 d . 1.a 2. 3. 4. 5. 6. 17. 17, 19 y 20** 
Lib. 4 ) o 0 d . 4.a 9. 14 y 15.a 

ODAS SAGRADAS 0 HIMNOS. 

Los hay de dos géneros, l íaos ajustados con bastante rigor á las reglas del mé-
Iro latino, verdaderas odas latinas; y otros que se desvian grandemente de los fun
damentos prosódicos que siguieron en sus composiciones los poetas del siglo de A u 
gusto. Para distinguirlos, llamaré á los primeros Puros y á los segundos Rítmicos. 
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Himnos, puros. 

Es, según se acaba de decir, himno puro aquel que se ajusta exaclameaif 
á las reglas del mQlro latino, sin embargo de que en algunos no deja de obser
varse cierta tendencia á imitar el monorrimo. El himno es también á sn vez; IIo, 
nionócolos; 2.° , dícolcs díslrofe, dicolos lelráslrofe; y 3.°, Uícolos Irístrofe y t r i 
cólos telráslrofe. 

Monócolos. . 

•Es, cerno ya se ha dicho, monócolos el himno que está escrito en una misma es
pecie, sea la que quiera, de versos. No le doy además el nombre de monóstrofe, 
díslrofe etc. porque aunque al parecer la Iglesia los tiene á lodos dislribuidos en es
trofas, esto ni tiene ni puede tener otro objeto, sino el que alternen los coros. en 
el canto; mas como, eso no obstante, en rigor no hay vuelta periódica, que es lo 
que propiamente significa estrofa, porque todos los versos son de la misma especie 
desde el principio al fin de la composición, no se les puede dar aquel nombre de 
modo alguno. Son de este, género 

1 . ° Los escritos en Dímelro Yámbico. Ej. 

Ade - ste, sa - ene mr - gines. 

HIMNOS DE ESTA ESPECIE. 

Adesle, saerse virgines. 
Ádesle, Sancti, plurimo. 
A d regias Agni dapes. 
iEterna coeli gloria. 
JEterna Chrisli muñera . 
iEterne Rector siderum. 
JElerne rerum Conditor. 
^Eterne Rex aUissime. 
Ales diei nunliu?. 
Alto ex Olympi vértice. 
A solis orlus cardine. 
Athleta Chrisli nobilis. 
Autor beale sseculi. 
Audi , benigne Condilor. 
Audit lyrannus anxius. 

Aurora coelum purpural. 
Aurora jara spargit polum. 
Beata no bis gaudia. 
Ghrislo profusum sanguinera. 
Coelestis Agni nuptias. 
Coeleslis urbs Jerusalem. 
Coeli Deus sanclissime. 
Goelo Redemptor prselulit. 
Consors palerni luminis. 
Cor arca legem contineris. 
Corpus domas'' jejuniis. 
Creator alme siderum. Jkmp-.'Adr.-odVs. 
Crealor alme siderum. S. S. Redemptoris. 
Crudelis Heredes, Deum. 
Defensor alrrie Ilispanke. S. Jacobj. 
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Defensor al me Hispanise. I n apparitione 
Deus, luorum mili lum. 
Divino agen Le spirilu 
Do ni mente Chrislum concipil. 
Dum, nocte pulsa, lucifer, 
K«v clara vox redarguil. 
Etr ni superba crirainura.-
Exile, Sien íilia-;. 
Ex more eloeli myslico. 
Exulícl orbis gaudiis. 
Foríem vi r i l i peclofé^ 
Gen lis polonar gloria. 
Graimn diem SQÍ es lul i l . 
H¿ec esl dies, qua' candida;. 
Hominis superne Condilor. 
Jmmenso cadi Condilor. 
Invicle Marlyr, unicum. 
Invictas he ros Ntuninis. 
Jara Chrislus asi rá ascenderat: 
Jam lucís orto sidere. 
Jara píenus annis, proximus. 
Jam sol receditigneus. Safe, ad V.es¡i. 
Jam solrecedit igtieus. S. S. Trinitat is . 
Jésu, corona celsior. 
Jesu, corona marlyrum 
Jcsu, corona virgimim. 
Jesu Redemptor omniatn. I n nativit. Diíi. 
Jesu, Rederaplor omniura, Confes. Pont. 
Jesu,- salus moríaüiim. 
Legis figuris pingilur. 
Longo satis jam tempore. 
LUCÍS Crealor optime. 
Lux alma, Jesu, menlium. 
Lux core surgil áurea. 
Lux o decora Gregori. 
Magnsc Deus potenlise. 
María castis osculis. 
Marlyr Dei Venanlius. 
Me raen lo rerum Condilor. 
Mysterium: mirabile. 
Nox aira rerum contegít. 
Nox, el tenebra, ct n ubi la, 
Nunc Sánete nobis típirilus 
O gloriosa virginum. 
O sola magnarura urbiiim. 
O sol salulis, inlimis. 
O stella Jacob fulgida» 
Paschale mundo gaudium. 

Patcr su peni i luminis. 
Placare, Chrisie, servulis.Ommwm Sant. 
Placare, Chrisie, servulis. Scmí. Gabnsl. 
Pracclara cusios virginum. 
Prsec'ara septem lumina. 
Primo die, quo Tr inüas . 
Quem l é r k , ponlus, sidera. 
Quicumque Chrislum quseritis. 
Quid, sgeve tortor, ungulis. 
Rector potens, verax Deus, 
Regís superni nuntia. 
Rerum Crealor optime. Feria 4.a ad Mat . 
Rerum Crealor optime. S. S. Bedempt. 
Rerum, Deus, lénax vigor. 
Rex glorióse marlyrum. 
Rcr sempiterne Coelilum. 
Saevo dolorum lurbine. 
Salulis seternse Dalor. 
Salulis humanse Salor. 

: Sálvete, Chrisli vulnera» 
Sálvele, ciarse virgines. 
Sálvele, Clavi et Lancea. 
"Sálvete, flores 'marlyrum. 
Somno1' refeelis arfeubdsV 
Splendor paternae glorise. 
Summee Deus clemenliae. 
Summai Parens ciernen lia;. So6. ad M a t 
SurameeParens cleme^liae.SS, T r in i t a t . 
Summse Parens cleméiicia;. Dol . B . M . V. 

: Summi Paren lis Unica. 
Summis ad asirá laudibus. 
Superba tecla civium. 
Suprcme Redor coelilum. 
Te deprecante, corporum. 
Telluris al me Condilor. 
Te lucís ante lerminum. 
Te, Mater alma Nurainis. 
Te, splendor el virlus Palr ís . 
Tinclam ergo Christí sanguine. 

, Tristes eranl Aposloli. 
Turbara j a ce n lera pauperum. 
Tu T n n i l a t i s ü m t a s . Fer. 6.a ad M a t . 
Ta: Trinitatis Uhilas. SS. Tr in i t a t . 
ü t monlis allí verlicem. 

: Ven i , Crealor spirilus. 
Ver bu m supernum prodiens. D . V . Adv. 
Vexilla Regís prodeunt. 
Vix in sepulcro conditur. 
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2 . ° Los escritos en Senario 6 Trímetro Yámbico. E j . 

u— ü — -
Beci' te pas tor Pe-tre cle-mens ac-í 

HIMNOS DB ESTA ESPECIE. 

Beate Pastor. Sancti Pétri. 
Beate Pastor. Bancti Pauli . 
Decora lux setermitatis. 
E^regie Doctor Paule, 
Miris modis repente. 
Opes, decusque regium, 
Quodcumque in orbe néxibus. 

3 , ° Los escritos en Exámetro. E j , 

— ü o - - - , • - uu — -
Alma Re-dempto-ris ma-ter qws-perviakéosU, 

HIMNOS DE ESTA ESPECIE. 

Alma Redemptoris etc. 

Dicolos disirofe y dicolos tetrástfofe , 

Dicolos dhtrofe. 

Pertenecen á este género 

1 . ° Los escritos en Trocáico Almanio alternado con el Trocaico Euripidió. 

— O — O — O — u 
Ecce-íustus-ecce Pastor, 

- o y -
kmbo-juncti-sangui'tte. 

HIMNOS DE ESTA ESPECIE. 

Ecce Justas, ecce Pastor. 
Forte tum a trox secundes. 



- 4 9 — 

Illa laus occulla non est. 
In profunda noclis umbra. 
Ira jusla Gondiloris. 
Luslra sex qui jam peregit. 

O quot undis lacrymarum. 
Fange, lingua, gloriosi. Bom. Passioms. 
Scripta sunt coelo duorura. 

En varios de eslos himnos se observan algunos pies es l raños , y en ellos se 
nota cierta tendencia á imitar á los Rítmicos. 

Son de este género 
Dicolos tetrástrofe. 

I o Los escritos con tres Sáficos en los tres primeros versos seguidos de un Ado
nice en el cuarto. E j . 

— U — — — l » u — U — U 

Antra - deser - ti teñe -r i s sub-annis 

— v— — — u u — o — u 
€ivi-utn tur-mas fugi-ens pe-íisí i , 

— o - - - i> u — o - u 
JVie le-vi pos-ses macu-lare-vitam 

— u o - — 
Crimine-lingucB 

HIMNOS DE ESTA ESPECIE.. 

Antra deserti. 
Aspice, infami. 
Aspice ut Verbum. 
Audialmiras. 
Chrisle Sanclorum. SanctiMicaelis. 
Chrisle Sanctorum. Sancti Bafaelis. 
Coelilura, Joseph. 
Ecce jam noclis. 
Gloriam sacrse. 
Hujus oralu. 
Inclyl i paires. 
Imperas saxo. 
Infremit Preelor. 

Ista, quam laeti 
Iste confessor. Confes. Pont. 
Iste confessor.S. Francisci. 
Isle confessor.S. Augustini. 
Iste, quem teti. 
Jam nimis lerris. 
Jam faces liclor. 
Lampados postremo. ( I j 
Martyrum regem. 
Noclesurgenles. 
Nulla pars vilae. 
O nimis felix. 

(1) E n el primer verso de la primera estrofa de este himno se pone pie crético por co 
7 



=50 

Sacra viclorum. 
Scicpe dum Ghrisli. 
Te IVederaploris. 
Ul queanl laxis. 

Venil e cosió. 
Virginis laudes. 
Yirginis Proles. Már t i r i s . 
Yírginis Proles. Non már t i r i s . 

2 . ° Losescrilos con ires pequeños Asclepiadeos seguidos de un Glicónico en el cuarlí 
verso. E j . 

u u - - v u — u u 
Custo-des horni-rnum-psallimus-angelos, 

~ O u — — U ' J ~ o o 
N a t u - r w frayi^U-quos pater-addidit 

— — - V U — - 0 \ j — x j O 
Cccle-stis comi-tes,-insidi-antibus 

~ — — o u - u u 
.Ve suc-cumberet-hostibus. 

HIMNOS DE ESTA ESPEC1E> 

Cuslodes hominuffi, 
Delassala senis. 
Fallacis meluens. 
Feslivis resonent. 
He ros suppliciis. 
Jacobumcelebret. 
Jam tolo subilus. 
Marlinse celebri, 
Moerenles oculi, 

Non illam crulians. 
O flos purpurei. 
O vos unánimes. 
Parlas horrifico. 
Qusenam lingua Ubi. 
Sanctorum meri t í s . 
Te, Joseph, celebrent. 
Tu nalale solum. 

réo y se hace breve la i de virginis seguida de dos consonantes: en el 5 . ° §e hace también 
breve la a de hiante aunque es larga por la misma razón; y por último deja de cemeterse la 
sinalefa en ore lo cual no se debe imitar. Siendo lampas la primera palabra, como sin dis
puta debe ser, se corrigen algunos de esos defectos, pero aparecen otros. Aunque se quiera 
cometer la sinalefa entre los dos primeros versos, tampoco se salvan los yerros : de cualquier 
modo y por diferentes conceptos gramaticales y prosódicos es viciosa la estrofa. Son dema
siados defeclospara dejar de notarlos. 
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Tricólos irístrofe y tricólos ietrástrofe. 

Tricólos irístrofe. 

Ferlenecen á esle género 

1 . ° Los escritos con Senario Yámbico en el primer verso . DacUlico Arquiló-
quico en el segnndo y Dímelro Yámbico en el tercero. E j . 

I I — o u — o V " 

Doma - re cor - dis i m - pelus - E í i - sabéth 

fOl 9í ip 981139» 9lituq^JqTv)Í!ííí¡*?fSíív " 
Fortis i-nopsque, D e - o 

Serví - re re - fno i>rcp - íulíf. 

HIMNOS DE ESTA ESPECIE. 

Domare cordis. 

TnVo/os tetráslrofe. 

Son de esle género 

1 . ° Los escritos con pequeño Ásclepiadéo en les dos primeros versos, Fere-
cracio en el tercero y Glicónico en el cuarto. E j . 

— " — u u - — OU — o u 
N u l l i s - t e g e n i - í o r - b l a n d i t i - i s trahit, 

— - — U U - - U U - u u 
iVon v i - i c e c a p e - r i s - d i v i t i s - o t i o , 

— — — u u - u ., 
Gemma - rumve n i - tare, 

, ~ — - u u - u u 

Regnan - d¡ve cu - pidine. 



HIMNOS DE ESTA ESPECIE, 
"«ssiíiske^"" 

Nullis le genilor. 
líí'gali solio forlis Iberiáí, 

U i mu os Riímicos. 

Llámanse RUmicos aquellos himnos que abandonando los priDcipios mélricos 
en que cimenlaron su versificación Griegos y Latinos, á saber, ia cantidad de 
las silabas ó medida del liemp) que se empleaba en recitarlas, han adopta
do los fundamentos prosódicos de los idiomas modernos. Eslos fundamentos son 
el número de sí labas, ta rima mas ó menos perfecta, y hasta cierto punto la 
colocación de los acentos. La lengua española tiene también admitidos. acaso mas 
que ninguna ot ra, los mismos Ires principios, y en este concepto puede decirse que los 
himnos de queso trata, son verdaderas odas castellanas si bien escrilas en idioma latino. 

De los liilmicos con relación á las silabas y colocación de los acentos. 

Por lo que hace al número de sí labas, los hay de seis, de siete y de ocho, sin 
embargo de que puede haberlos de mas y de menos. La rima es perfecta ó i m 
perfecta y combinada de diversos modos. La colocación de los acfenlos es bastante 
lija y constante, pero con arreglo á las leyes del idioma latino en cuanto á cada 
palabra de por sí, y á las del castellano, por lo que mira al conjunto del verso. 
Este acaba unas veces en palabra llana , y otras en esdrújula, y , cuando sucede 
esto último, puede decirse que tiene una sílaba de menos. El corle de las cesuras 
está muy descuidado. Finalmente en los versos Rítmicos no se comete la Elisión, 
circunstancia muy a propósito para distií.guirlos de los que no lo son. Todo esto 
es muy fainiliar^para los que conocen el arle métrica castellana; mas como yo no 
rae he propuesto escribir un tratado sobre ella, y ademas la supongo estudiada, 
bastan estas advertencias á mi objeto. 

Rítmicos de 6 silabas' 

De este número de sílabas solo hay dos; el Sacris solémniis que acaba con pala
bra esdrújula por cuya razón puede reputarse como de cinco, y el Ave maris 
stella. 

El Sacris solémniis tiene constantemente el acento en la antepenúltima, y no le 
dice mal en la sesla ó sea la primera ( l j del verso.'Ej. 

Sacm (2} solémniis. 

(1) Téngase presente lo que previne en la pagina 25 acerca del modo de contar las sílabas. 
(2) Para la mejor inteligencia, pinlo el acento en las palabras disílabas de los egemplos aun. 

que según las regias de ortografía latina, esto no es necesario. 
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E! Ave maris stella termina en palabra llana, y el acento carga de ordina
rio en las sílabas impares y en la penúltima sobre lodo. E j . 

Ave máris stélla, 

Rilmicos de 7 sílabas. 

De esle número no hay ningún himno completo, pero lo son los versos pa
res de varios de ellos. Terminan en palabra esdrújula y el acento está por lo co
mún en las silabas impares y en la antepenúltima en todo caso. E j . 

Córporis mystérium. 

Rilmicos de 8 silabas. 

Los hay de dos especies; unos que acaban en dicción esdrújula y otros en llana. 

Los esdrújulos tienen constantemente el acento en la antepenúltima y casi siem
pre falta en la cuarta: en las demás sílabas varía . E j . 

Jésu, décus angélicum. 

HIMNOS DE ESTA ESPECIE. 

Jesu, decus angélicum. I Jesu, Rex admirábilis . 
Jesu, dulcís memoria, I Verbum supernum pródiens. Inf , C . Ch. 

Los que terminan en palabra l lana, tienen el acento por lo común en ]« 
sílabas impares, y en todo caso en la penúltima. E j . 

Ave, Regina Ccelórum. 

HIMNOS DE ESTA ESPECIE. 

Ave, Regina Coelorum. 
Jesu, dulcís amor meus. 
Pange, l íngua, glonosi. Corp. C rist. 
Regina Coeli, laílare. 
Sánela Maier, íslud agas. 

Stabat Mater dolorosa. 
Tibí, Christe, splendor Palrit . 
Virgo vrígínam praclara. 

También la Secuencia 
Dies irse, dies i l la . 
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De esla misma clase, aunque con mayor número desliabas, son el Ritmo de bio. 
Tomás á la Sagrada Eucarisím 

Adoró fe devoto, ja'.ens Deilas. 

Y la oración del Pílpa Urbano VIÍl 

Anle ócalos luos, D i l c , culpas nostras férimus. 

Combinaciones métricas de los himnos Ililmicés, 

Como en los idiomas modernos las combinaciones métricas dopenden en un to
do del gusto y aun del capricho del poeta, y en ese concepto se tiene por buena 
toda composición que por la mezcla de sus versos y manera de terminarlos, 
produce sensaciones agradables al oido , fácil es de concebir que los compositores 
de los himnos Rítmicos dejando de escribir en una espécie de metro, cuyas dotes 
musicales les eran desconocidas, ideasen acomodar las odas sagradas que ponían 
en la t ín , á los principios prosódicos de tas lenguas vivas cón que ya se habían 
familiarizado ó se iban farñilíarizando. De aq^üí la diversidad de combinaciones 
que se notan en los himnos Rítmicos, objeto de este tratado; combinaciones que, 
sí no se ajustan con rigorosa exactitud á las reglas del asonante y consonan
te tales cuales hoy las conocemos, porque al fin ya se ha fijado su uso, demue5-
tran almenes qué seguían las fases porque pasa toda poesía antes de llegar á 
su perfección. Hoy acaso se escribieran de otro moño, y las cuartetas, las qu in 
t i l l a s , las octavas, las décimas &c. serían tal vez la forma que se adoptase al 
tiempo de componerlas. 

Estas sencillas indicaciones y la simple lectura de las estrofas 6 estancias dé 
¡algunos himnos Rítmicos que por el orden mismo de sílabas y para esclareci
miento de la materia pongo á conlínuacíon, enseñarán en este punto cuanto sé 
pueda desear. 

De 6 sílabas con íerminacion esifújüla. 

Sacris solémniis 
Juncia sinl gáudia, 
Et ex praecórdifs 
Sónenl prsecóñia; 
Recedanl vétéra, 
Nova sint ómniá, 
Corda, voces et ópera 

En este himno r iman , como se ve , dentro de la estancia los versos 1 c o n 
3 . ° : 2.° con 4.° y 0,"; y el 5.° con el 7.° que es de ocho sílabas y esdrújulo. En 
algunos Breviarios cada dos versos forman uno solo, y entonces riman los tres 
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primeros entre s í , y el 4.° queda suelto. La rima aunque, al parecer, esmera
da, no llega á la perfecla, según nosolros la entendemos. Este verso es muy 
semejante al español de cincoVilabas usado en las letrillas. 

De 6 silabas con terminación llana. 

Ave , maris stella, 
üei mater alma, 
Alquesemper virgo, 
Feiix coeli porta. 

En este se nota cierta rima imperfecta; cada palabra parece que forma su 
p i é , y es idéntico al nuestro de seis silabas, propio también para las letrillas. 

De 8 silabas con terminación esdrújula. 

Jesu, decus angéHcum, 
In aure dulce cánlicum, 
ín ore mel mirít icum, 
In corde néctar coelicum. 

En estos parece que el mérito de la rima se hace consistir en que los cuatro 
versos de la estrofa tengan terminaciones idénticas desde la penúltima vocal in-
cJusive, de modo que en rigor ni son asonantes ni consonantes 

De 8 silabas con terminación llana. 

Los de ocho sílabas con terminación llana terminan la rima de varios modos. 

En unos apenas se percibe rima , de manera que parecen versos libres ó suel
tos. A cada tres de ocho s íbbas acompaña un esdrújulo de siete. Ej . 

Jesu, dulcís amor meus, 
Ac si prasens sis, accedo; 
Te compleclor cumaffeclu, 
Tuorum memor vúlnerum. 

En oíros cacli dos versos seguidos, consonantes entre s í , forman lo que se l l a 
ma un pareado Ej. 

A v e , regina coeíorum 
.Ave, domina angelorum: 
Salve, radix, salve, porta, 
Ex qua mundo lux esl orla. 
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En oíros allernan los de ocho sílabas con los esdrújulos de siele, pero con 
rima lan solo, y baslanle imperfecla por cierto, en eslos últimos. Ej. 

T i b i , Ghrisle , splmlor patris, 
Vita , virluscórdium, 
In conspeclu angelorum, 
Votis , voce psállimus: 
Alternantes concrepando 
Melos damus vócibus. 

En otros allernan los mismos de ocho con los esdrújulos de siele, pero r i 
mando respectivamente entre sí , aquellos en consonante perfecto, y eslos en la 
clase de rima esplicada al hablar de los esdrújulos de ocho. E j . 

Pange , l ingua, gloríosi 
Córporis myslérium, 
Sanguinisque preliosi 
Quera in mundi prélium 
Fruclus venlris generosi 
Rex effudit géntiura. 

En algunos manuales ó Breviarios cada dos versos de este himno forman t am
bién uno solo, y en este caso riman iTilresí los tres de que entonces se compone 
la estrofa. 

En otros en fin se coordina la rima formando los dos primeros un pareado, al 
que sigue un esdrújulo suelto de siele. E j . 

Sánela Maler, islud agas, 
Cruciíixi íige plagas 
Cordi meo valide. 

Por último en la Secuenlia Dics i r a , Dies i l l a acaban en consonante los tres ver
sos de que consta cada estrofa. E j . 

Dies i r a i , dies illa 
Solvel hseclum in favilla, 
Teste David cum Sibylla. 
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